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Neko¢ je na samotni pohorski planini Zivel star drvar
S svojimi tremi sinovi, drvaréki.

Lepo skupno so ofe in njegovi trije sinovi lesovali po
kmetskih goSfavah ter temnih graSéinskih gozdovih. Podirali
so zdaj ravne bukve za drva in cepanice, zdaj zopet hoje in
smreke za plohe ter za cepanje streSnih skodljev. Klestili so,
zagali in cepali; lupili plohe, ki so jih s cepini vla&ili na vozne
poti; iz vrhov in odrezanih riten pa so v ogljenicah kuhali
oglje.

Lepo sloZzno so drvarili po planinskih drvarijah.

Nekoé pa se je na starega drvarja zrus$ila skladovnica
bukovih drv.

Sinovi so ga brZ resili. Odnesli so ga v svojo bajto ter ga
polozili na trdo drvarsko leZiide.

Stari drvar je zatutil, da je bil zadnji¢ v gozdu.



Drvarjevi sinovi so obstali pred ofetovim leZif¢em ter
pri¢akujofe zrli v izmuédeni oletov obraz; najmlajSemu se je
milo storilo, starejSa dva pa sta se kmalu molée spogledala
ter se obrnila.

Ze sta hotela oditi, ko ju je ofe z boledim glasom poklical
k sebi:

»Ostanita pri meni! Cujeta, sinoval«

»Kaj bi radi?« sta se obrnila in ga oba hkrati zadiréno
vprasala:

»Res, poklical sem vaju! Zadnjié¢! Cutim, da se mi bliza
bela Zena s koso, pa bi vam vsem trem rad razdelil svoje
imetje ter vam povedal nekaj pravih naukov za poSteno Ziv-
ljenje, da boste na teh neskonénih planinah Ziveli lepo sloZno
in sreéno!«

Oslabeli drvar je prenehal, ker so ga dusile silne boledine.



S solznimi oémi jih je gledal in trpka boledina se je pri-
druZila prejsnji, kajti le predobro jih je poznal.

Starejia dva sta bila pametna, a kot kamen trdosréna in
zlobna.

Tem bolj se mu je zato zasmilil najmlaj&i sin. Bil je silno
mehkosrten defko, dober norik, toda lahkoveren nespametnik.
Prav zaradi tega pa je imel ofe najmlajSega sina najrajii.

Ko je zdaj opazoval oba starejSa brata, ki sta se pomen-
ljivo spogledovala, je slutil njune skrite in zahrbtne naérte.
Tem huje mu je hilo ob misli, da se bo najmlajSemu sinu
noraku poleg trdosrénih in zlobnih bratov slabo godilo. Zato
jih je zdaj rotil:

»Kot bratje Zivite in po bratovsko si pomagajte!«

»Bomo, ofe!« je izjavil najmlajsi ves solzan.

Starej8a brata sta pa zakrknjeno moléala.



Starega drvarja so solze in bolefine pekle ter ga dusile,
zato se je z muko in teZavo malce pridvignil ter z roko po-
kazal na okenski zapah:

»Odprite mi okno, da Se enkrat, zadnjié, vidim zeleni gozd
in se poslovim od preljubih pohorskih planin!«

Najmlajdi je brZz odprl okenski zapah.

Umirajoéi drvar pa je nadaljeval:

»Tod sem Zivel, delal in trpel! Nifesar nimam, le te pla-
nine vam zapu$fam! Tu Zivite, tu delajte, tu umrite! Drvar
sem bil jaz, drvarji ste tudi vi trije in to tudi ostanite! V
kmetski go$fi in v graS¢inskem gozdu vam raste delo in kruh
— les! Zato vam vsakemu zapuSfam po eno sekiro drvarico
ter po eno drvarsko Zago... Rodna ko&ka bodi va3 skupen
domek, odprto ognjiSfe pa naj vas veZe vse Zivijenje! Planina
je vaSa zemljal«



Starejsa dva sta grdo gledala, najmlajsi pa je tiho ihtel
pri teh ofetovih besedah.

Tedaj mu je ote velel odpreti stensko omarico, v kateri
je imel po navadi zaklenjen kruh, ki ga je hranil le za ne-
delje in praznike. Najmlajii je v ofetovi omariei v resnici
naSel tri hlebéke kruha; vzel jih je ter jih poloZil na odetovo
lezisce.

»To je moje premoZenje, ki ga bom zdaj razdelil med vas,
dragi moji sinovi! Hranil sem te hleblke, za vsakega enega!«

In spostljivo je dvignil k ustom prvi hlebfek, ga poljubil
ter ga izrodil najstarejSemu:

»Ta hlebec je tvoj! Deli ga z bratoma, e bosta svoj
kruh Ze pojedla. Najstarejsi si, zato glej na oba, posebno na
najmlajSega!«

Najstarejsi sin je pograbil svoj hlebec ter moléal.
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Ofe pa je zdaj poljubil drugi hlebec kruha ter ga dal
srednjemu sinu:

»Ta je tvoj! Tudi ti ga deli z bratoma, e ne bosta imela
ved svojega kruha!«

Drugi sin je hlebec hlastno iztrgal iz oéetovih rok ter mu
zabrusil v obraz:

»To pa ni bilo lepo od vas, ofe, da ste nam kruh zakle-
pali in ga nam tajilile

Kriviéni sinov oditek je umirajofega Se huje zadel in le
s teZavo se je premagal.

Nato je poljubil 3e zadnji hlebéek; nanj so Ze padale
grenke solze.

»Ta je tvoj, sinko moj! Tudi ti ga deli z bratoma! Da ga
kje ne izgubiS, bo najbolje, ¢e ga kot prvega lepo skupno
pojeste!«



Najmlajsi je solzan prikimal:

»0¢e, saj me poznate!«

Ko je stari drvar razdelil zadnje tri hlebce kruha, je
povzdignil svoj glas in jim zabiéal:

»Razdelil sem vam svoje premoZenje: tri prave nauke za
posteno Zivljenje, tri sekire drvarice in tri Zage ter tri hlebike
kruha. Ne pozabite, da ste sinovi iste matere in istega oleta!
Imejte se radi in si kot bratje v sili bratovsko pomagajte!
Vidva, starejSa, glejta na najmlajSega!l.. .«

Nato se je ljubele ozrl na najmlajSega:

»Ti pa, sinko moj, ju vedno lepo ubogaj! Ostanite vedno
skupaj in nikar ne hodite z nasih planin v svet, dela in kruha
iskat, ker se vam bo sicer slabo godilo! Vedite pa tudi, da vas
bo moja duSa ves &as spremljala... Videla bo vsa vaSa deja-
nja in nehanjal«

11
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Ko je ubogi drvar konéal s svojo oporoko in ko je vse
svoje premoZenje — sekire in Zage ter tri hlebce kruha —
razdelil svojim trem sinovom, je pomirjen legel in lepo za
vedno zaspal...

Skozi okence je tedaj posijalo planinsko sonce, ki je z
gozdom vred edino obiskalo in poSkropilo mrtvega drvarja.

Njegovi sinovi so iz surovih smrekovih desk zbili rumen-
kasto krsto ter stesali nagrobni kriz.

Tretji dan so ga sami odnesli v dolino na pokopalisée.

Po oéetovem pogrebu so se vrnili na rodno planino ter
vzeli vsak svojo dedovano premoZenje.

Najstarej$i se je odloéil:

»Tu ne ostanem! V svet pojdem, iskat si dela in kruha'«
Istega mnenja je bil srednji brat.

Najmlajsi je ugovarjal, a zmagala sta starejSa hrata.



In drvarjevi sinovi so — proti odetovi poslednji volji — za-
pustili rodno bajtico in odsli z visoke planine.

Za njimi pa je plavala ofetova duSa, vsa Zalostna.

Sprva so hodili lepo skupaj. Hodijo in hodijo, pa pridejo
do velike in cvetode lipe, pri kateri so se cepile tri poti. Dr-
varjevi sinovi sedejo pod kriZpotno lipo, ofetova duSa pa se
zaplete med cvetofe veje ter gleda nanje...

Zdajei spregovori najstarejsi:

»Tu se lodijo tri poti; za vsakega bo enal«

»Tudi jaz mislim tako!« je dodal srednji brat.

»O¢e nas je rotil, da bodimo vendar lepo skupaj!« je ugo-
varjal najmlajsi.

»Tu se bomo loéili, pa bo!« sta odlodila brata. Najmlajsi
brat se jima je moral vdati.

Med diSetimi lipami je prvié zajokala odetova duda...



Zdajei je zafutil najmlajSi brat, da je lafen. »Rad bi
jedell« je bojele potoZil in Ze hotel naleti svoj hleblek ...

Toda srednji brat mu ga roc¢no iztrga:

»Tudi jaz sem Ze gladoven! Dobro, pa si razdelimo tvoj
hlebéek, da ga Se kje ne izgubis!e

»Potem ne bom imel nifesar veé!« se je najmlajsi zbal v
zli slutnji.

Vtem je vzrasel najstarejsi:

»Ti, najmlajdi in zadnji otrok, ti postruZnik, posludaj in
ubogaj me, ker sem starej8i in pametnejsi od tebe! Tudi nas
ofe ti je velel, da me moras§ ubogati! Hlebec razdelim jaz!«

In vzel je njegov hlebec ter ga prelomil na pol: prvo polo-
vico zase, drugo za srednjega brata, najmlajSemu pa ni dal
niti skorjice.

Med vejami je ofetova duSa drugié zajokala.



Najmlajsi drvar se je prerekal z njima, nato pa ju lepo
prosil vsaj za svoj deleZ kruha, toda starejSa brata sta ostala
trda ko kamen. Za njegove pro3nje se nista niti zmenila; ko
pa ju je le nadlegoval, se je srednji brat obregnil:

»Kruh ni za norce'«

»Tako je!« se je zlobno zareZal najstarejsi brat.

Nato sta legla potrebudki na zemljo ob lipinem deblu, si
z rokami podprla teZzki glavi, se zazrla v zratne daljave in
otividno nekaj premisljevala.

Najmlajsi brat pa, ko je uvidel, da so njegove upravi-
dene prodnje zaman, je zaradi dolge poti in gladu utrujen legel
na drugo stran debla ter kmalu trdno zaspal,

V sanjah se je vrnil na zeleno planino v drvarsko bajto
k svojemu dragemu odetu ter mu potoZzil, da sta mu brata
nasilno odvzela njegov hlebéek.
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Ko se je najstarejsi brat prepric¢al, da najmlajsi trdno
spi, se je pomaknil k srednjemu ter ga dregnil:

»Ti, premisljujes!«

»Res! Premisljujem!c«

»Kaj pa7« je silil vanj.

»Kako bi bilo vse lepo in éisto prav, ée bi hila sama, brez
tegale noraka!«

»Vidi§, isto sem mislil jaz! — Midva bi se v svetu Ze
kako prebila in prezivela! Res pa je, da le brez njega. Vel
kaj! Kar zdajle ga pustiva, naj lepo spi pod to lipo!«

»In ko se zbudi, jo bo mahnil za nama! In tedaj bi nama
povsod vse pokvaril, ker takega norika ne bo nihée maral
sprejeti v sluzbo niti za pastirja, kaj Sele za kaj drugega.
Znebiti se ga morava kar tukajle in to enkrat za vselejl« je
zlobno sklenil srednji.



Najstarejsi brat mu je vneto pritrdil ter $e premisljeval.
Kar se udari po éelu ter strupeno izjavi:

»Jo Ze imam! — O¢e nama je velel, da naj gledava nanj,
njemu pa tega ni dejal. To se pravi: midva naj gledava,
vidiva, on pa ne!l«

»Da naju ne bi veé¢ videl? — Potem bi on moral biti
slep!« je dopolnil srednji.

»Tako je! Slepec ne vidi! In le slep norak naju ne bo
mogel najti! Nato ga oslepljenega pustiva kar tukajle pod
lipo, midva pa jo mahneva s svojima hlebdkoma kar lepo
naprej!«

»Torej sklenjeno! Oslepiva gal!« se je srednji razvnel za
bratovo zlobno misel.

Sporazumno sta si pomeZiknila ter se ozrla na najmlajSega.

Ta pa je sanjal o ofetovi bajti na zeleni planini.

[X]
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Brz sta sko¢ila v goS¢o med tremi potmi ter tam nabrala
suhljadi. Zmetala sta jo na kup; s kresilno gobo sta podnetila
Sop igliéja, in kup je zagorel. Pod suhladjo pa se je jel na-
birati Zar.

sKateri ga bo?« je zaskrbelo srednjega.

»Ti ga bod'« je odlodil najstarejsi.

Toda srednji se je branil in obotavljal:

»Nikoli 3e nisem koga oslepil!«

»Si mar Ze pozabil, da me po ofetovi poslednji Zelji mora8
ubogati?« ga je najstarejSi mnahrulil. »Zato, bri ga oslepil«
je trdo velel najstarejii brat.

In res, srednji se je vdal! Izpod ognja je magrabil Ze
Zarelega pepela ter ga vsul najmlajSemu na trepalnice. Nato
sta se za lipovim deblom skrila ter oprezala, kaj bo.

Med vejami pa je ofetova dula tretji¢ zaplakala...



Cez nekaj hipov se je najmlaj8i brat naglo vzdramil iz
trudnega spanja; lepe sanje, ko je njegova dula vasovala pri
dragem ofetu tam na zeleni pohorski planini, so se na mah
razblinile.

Z rokami si je mel bolefe o, ki so ga pekle in 3¢emele.

Pod trepalnicami ga je Zgalo in Sumee je sikalo, kot bi
bil ogljar vrgel v vodo dva Zarefa oglja, ki zdaj solze spre-
minjata v razjedajo¢ lesni lug. In njegove o&i ga v solznem
lugu Zgo in pefejo vedno huje in huje.

Ze so v silnih boledinah jele ugaSati...

Najmlajsi je jecal ter klical svoja brata na pomod.

Toda izza bukovega debla je odmeval le S8kodozZeljni smeh
obeh starejiih bratov:

»Ha, ha, hal«

V cvetoédi lipi pa so veje ¢im dalje bolj Sumele...

Pad
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Zaradi straSnih boledin se je najmlajsi drvar prestopil,
razdiril v temo svoje roke in klical:

»Brata moja! Kje sta, da mi ne prideta na pomoé?« je
iskal svoja starejSa brata.

»Tukajle sva! Kaj naju ne vidi§?« sta se mu krohotala.

»0O& me tako pefejo, kot bi bile v lesnem lugu, ne pa v
mojih solzah! Tako strasno me bolijo, pefejo me kot sam
ogljeni Zar in Zgo, Zzgo!... Pomagajta mi, sicer bom res osle-
pel... Saj Ze skoraj ni¢ veé¢ ne vidim.., Kje sta, brata moja,
da mi ne pomagata iz stradne nesrefe?... Ali sta Ze pozabila,
da nam je ofe narofil, kako si moramo v sili drug drugemu
lepo bratovsko pomagati?«

»Nisva pozabila! Ofe je dejal, da naj gledava nate.. .«

Tako je prosil zaman, ker njegova zlobna brata sta imela
namesto srca — kamen,



Ko se je oslepeli drvardéek znova tipaje prestopil, je
padel, ker njegcve o€i so ugasnile v pekoéem ognju. Njegove
oéi so bile zdaj mrtve...

Izza lipovega debla se je ponoréeval najstarejsi:

»Naposled se te bova le znebila, tebe noraka! In sama
pojdeva po svetu; s seboj vzameva seveda oba hlebca kruha,
ker le-tega ti tako ne bo8 veé potreboval! Cim prej umres,
tem bolje zate!«

Srednji brat pa je Se dodal:

»Kaj bi nori slepec na tem svetu? — Za slepega norika
je smrt v resnici najvecje veselje, ki ga Se lahko ucdaka!e

Slepi drvaréek je od groze onemel:

»Saj tega nista govorila vidva, brata moja! To je hil
hudiéev glas. Ne, ne morem verjeti, da sta to bila vajina
glasova!«



o]
2

StarejSa drvarja sta se posmehljivo namrdnila, éed da je
njima paé vseeno, ¢e najmlajsi ne more verjeti, da bi to bila
ona, ne pa sam hudié.

NesredneZ pa ju je Se prosil in rotil:

»Ne pustita me zdaj samega, mene slepca! — Brata, brata
moja! Ne marata 1i ved vedeti za poslednje ocfetove besede,
da moramo hoditi skupaj, skupno delati, v sili pa si drug
drugemu lepo pomagati, ¢e hofemo biti sreéni?«

Od silne boli v ofeh in v svojem Srcu je umolknil, nato
pa bridko vzdihnil:

»0, ko bi Se Zivel na3 ofe! In ko bi on to vedel!«

Toda kot kamen trdosréna brata sta pobrala vsak svojo
sekiro drvarico ter vsak svoj hlebec kruha ter ga zapustila.
Odsla sta oba proti Dravski dolini: najstarej$i po spodnji,
srednji pa po srednji poti.



Najmlajsi drvar, slep in nor, je zdaj ostal sam s svojo
nesreto: z mrtvimi oémi in s strafno boleéino v srcu.

Zdajei se spomni svojega rajnkega odeta.

Cez hip ga je presunljivo poklical in mu toZil:

»Ofe, ode, ode! Obljubil si nam, da nas bo tvoja dusa vedno
spremljala, nadzorovala naSa dejanja in nehanja ter gledala
na nas... Kje si zdaj, dula oletova, zdaj ko sem ostal sam
v nesredi, jaz slepi norak?...«

Znova je prisluhnil in znova se je v lipove veje zapletel
njegov zdvojeni krik:

sDusa ofetova, kje si%«

Toda njegovo uho ni ¢ulo nifesar v odgovor; mrtve oéi
so ga Se huje Zgale in pekle, njegovo dobro srce pa se je v
bridki boledini stisnilo, da mu je v sencih silneje za3umelo.
In nezavesten je padel na tla pod cvetofo lipo.



Ko je med cvetoimi vejami kriZpotne lipe zamrl zadnji
krik slepega drvaréka, najmlajSega sina planinskega drvarja,
je difefe cvetje trepetalo, kot bi bil vanj zavel sofutni vetrié.

Pa ni bil to vetrié, temveé bila je to ofetova dusa, ki se
je nad bratovskim zlofinom tako silno uZalostila, da je za-
jeéala in zaplakala ter od groze vztrepetala.

»Praviéni Bog! To da sta bila moja starejsa dva sinova?
In &e sta bila, éemu si jima v prsi poloZil namesto éutedega
srca — ledeno mrzel kamen, neoblutljivo srce, zlobno kakor
strupena kada gadovkaT«

Beli drvar se je zgrozil nad svojima sinovoma ter tiho
zaupal v boZjo pravico in sveto maSéevanje.

»Dobri Bog, usmili se mojega sinfka, slepega nordka! Ne
dopusti, da umre od gladu v tej samotil!« je pomolil za svo-
jega najljubSega sina.



Tedaj se je nad cvetodo lipo odprlo nebo in nebedka svet-
loba se je razlila nanjo in na odetovo duso, ter se kot sonéni
cekini zmuznila z lista na list, z veje na vejo in padla na
zemljo pod cvetoto lipo.

In beli drvar je molil:

sDobrotno nebo, ki si se nad menoj odprlo ter razsvetlilo
to priéo bratovskega zlofina; razsvetli mu mrtve oéi, vrni mu
vid!«

In tedaj so se odprli nezni cvetovi lipovcev in lipovk ter
posrkali vase solze odetove duSe, ki se je mnesreéna solzila
nad svojimi tremi sinovi; bel¢ko cvetje je jelo mediti zdra-
vilno lipovo mano in lipovke so jele rositi boZjo roso; diSee
cvetne &adice pa so se nagnile, da so iz njih zagele kapljati
medene kapljice kot boZje zdravilo za mrive odi.

In padale so boZje rose na oslepljene odi...

25



Proinja ofetove duSe je bila usliSana, zakaj lipova mana
je delovala kot boZje zdravilo. Izpirala je lesni lug in ogljen
pepel, ki mu ga je bil srednji brat natrosil na oéi; z izpira-
njem je izginjala tudi Zgofa bol iz oslepljenih oé¢i, prav tako
je prenehala boleéina v razodaranem srcu.

Cez ¢as se je najmlajsi drvarjev sin prebudil iz globoke
nezavesti. Pomel si je odi ter jih odprl...

Tedaj je zakriéal od neznanskega veselja:

»Vidim, dobri Bog! Gledam, plemenita duSa ocetova!'«

Drvaréek svojemu nenadnemu ozdravljenju kar ni mogel
verjeti; znova in znova si je z rokami zakril oéi, nato pa se
spet zagledal v svet.

»Ni¢ ved nisem slep, moje mrtve o&i so zopet ozZivljene,
moj vid je zopet zdrav! Zahvaljen, dobri Bog! Zahvaljena,
dobra ofetova dulal«



Najmlajsi drvarjev sin je bil presrefen; zaradi ozdrav-
ljenih o¢i je bil ves prerojen.

Med trepetajodim cvetjem diSefe lipe je bila ofetova dusa
vsa blaZena od srefe; prevzelo jo je nebedko veselje, ko je
¢ula veseli vzklik ozdravljenega drvaréka. NeZno je pogledo-
vala na zemljo pod lipo in videla, kako je srefen vstal, kot
bi se bhil prebudil iz stradnih in moreéih sanj. Drvarékova
dusa je pela od srefe. Ko pa se je zaman oziral za svojima
starejdima bratoma, je Zalostno spoznal, da sta ga brata za-
pustila. Pobral je svojo sekiro drvarico, si jo zadel ma rame
ter se 8 kriZpotja oziral po pravi poti. Slednji¢ se je odlodil za
zgornjo pot.

Tedaj je oletovo duSo prevzela trpka Zalost, zakaj videla
je, da so se njegovi sinovi kljub njegovim pro3njam razili
Ze ma prvem krizpotju.
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Zgornja pot, ki jo je najmlajsi drvar podzavestno izbral,
ga je vodila nazaj v domade planine,

Ocetova dusa ga je kot neZna meglica spremljala, vsa
zadovoljna in sreéna, da se vsaj eden izmed treh sinov vradéa
v predrage pohorske planine.

Tam pri domaégi bajti se je ofetova duda poslovila:

sMoj sinke, tu Zivi, delaj in trpi! In v tem bo3 naSel
svojo srefo in zadovoljstvo. Te zelene planine so zdravje in
najveéji dar nebes!«

Odslej je ofetova duda kot beli drvar obiskovala zdaj
najstarejSega, zdaj srednjega sina, najéeS€e in najdlje pa se je
zadrZevala pri najmlajSem drvarju na visoki pohorski pla-
nini, zakaj ta ji je bil najdraZji.

In obiskovanje belega drvarja je bila nevidna vez, ki je
vezala tri brate, drvarjeve sinove.



Drvarjevi sinovi so se bili torej Ze pri prvem kriZpotju ob
cvetodi lipi razsli.

Najstarejsi je Sel po srednji poti.

Srednji si je izbral spodnjo pot.

Najmlajéega pa je zgornja pot pripeljala nazaj na visoko
planino, kjer je stala rodna koda.

In tako so se bili trije bratje loéili...

Spodnja pot je najstarejSega drvarja peljala po globokem
klancu proti ozki, a prelepi Dravski dolini. Kadar koli se je
nehala klanéna pot na gozdni ravni, je drvar postal in sédel
za kratko &asa na Stor ter se lotil kruha. Med juZino pa je
zrl v dravsko tesen, skozi katero je drla srebrna Drava, da
se je njeno vetno Sumenje vzpenjalo po obeh njenih zidovih,
po pohorskih in kozjaskih pobotjih.

Ko pa je priSel v dolino, je zagledal lepi limbuski grad.
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Najstarejsi drvar se tedaj napoti proti gradu vrh hriba,
da bi tam povpradal za delo in za sluZbo. Pa srea staro Ze-
nico in jo povprala:

»Cigav je ta grad?«

»Limbu8ki grad je to, limbuskil« je zalela Zenica. »Na
njem pa Zivi mlada gra3fakinja, ki je tako hudobna in zlobna,
kakor je neki lepa. Pravijo, da nima srca, kakor mi drugi
navadni ljudje, temveé da se ji je v prsih zvila kada gadovka
in da tako zbada ter opleta s svojim strupenim jezikom, da
ji noben hlapec, nobena dekla, skratka noben delavee ne ob-
stane v graSéinski sluzbi. Celo dninarji so ji bili Ze zbeZali
drug za drugim! Ce si bil tja namenjen, drvar, nikar ne hodi!«
mu je odsvetovala.

Najstarejsi pa je nalas¢ sklenil iti tja na limbudki grad,
da vidi in spozna to slaboslavno zlobnico.



————

A
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Napoti se na limbudki grad in Ze stoji pred lepo gra3éa-
kinjo. Okorno se ji odkrije in se ji sloko prikloni nato pa brez
besed strmi vanjo, zakaj tako lepe Zenske Se svoj Ziv dan ni
bil videl.

»Kaj bi pa rad?« ga je vpralala.

»SluZbe i3¢em, dela in kruha!« je jecljaje odvrnil.

»Kaj si pa doslej delal?« ga je ledeno motrila.

»Na pohorskih planinah sem drvaril in lesoval, odslej bi
pa rad imel malo bolj%o sluZbo, to se pravi, laZje delo in vecji
zasluZek,« se je zvijal.

»Pri meni ni lahko sluZiti, zakaj moj hlapec mora znati
delati tako na polju kot v gozdu in Se na Dravil« mu je resno
odvrnila limbuska gradéakinja.

Najstarejsi se je malce prestopil, pokasljal in pritrjevalno
prikimal, &e§ da mu je prav.
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Merila sta se; graséakinja ga je ocenjevala kot delavea,
medtem ko je drvar kar buljil vanjo.

»Ni takega dela na tem svetu, ki bi se ga ustrasil ali ki
bi ga ne znal prav opravitil« se ji je pobahal.

»Ali bi se potopil tudi na dno derofe Drave, &e bi bilo
treba tamkaj kaj opraviti?« ga je hladno skusSala.

»Mislim, da se tudi potapljanja ne bi zbal! To se pravi,
¢e dobim mastno plado!« In s prsti je tlesknil, kot bi Ze pre-
Steval drobiZ, zlatnike seveda.

Limbuski gradéakinji je tedaj eno oko zlobno zaZarelo,
drugo pa je prijazno zasijalo:

»Takega hlapca Ze dolgo i¢em! Ce si ti tak, potem si
kar pravi! — Sprejmem te v sluZbo!«

Priblizala se mu je nekaj korakov ter se mu zapeljivo na-
smihovala, da je bil Ze ves zmeden.



Najstarejsi drvar je tedaj postal gras¢inski hlapec, esar
se je na mod¢ razveselil.

Sele ez ¢as se je spomnil in vprasal:

»Kaksno delo me ¢aka?«

Ona pa se je nagnila naprej in mu podéasi narodéala:

»Nekje na dnu reke Drave raste bajno lepa dravska roia,
ki ima neki tako ¢éudovito moéan vonj, da zaradi njega kri-
viden élovek umre... Jaz pa imam kamnito srce, strupeno,
kot je kaéji strup, zato se te roZze maséevalke ne bojim! Na-
sprotno: dravsko roZo hofem vsekakor imeti vsajeno pod mo-
jim oknom. Pod oknom naj zraste in se razeveti dravska roZa
in na mojem srcu naj poskusi svojo ¢udovito moé, ki jo je
bojda vsrkala iz naSe zemlje... Njo mi poi3éi na dnu reke
Drave ter mi jo prinesil«

Njene besede so hile trde in ostre kot bodalo.
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Ko je majstarejsi drvarjev sin sliSal, kaksSno delo mu je
nova gospodarica kot novemu graSéinskemu hlapeu pravkar
naloZila, se je pofohal, malo se obotavljal, nazadnje pa ji je
kar odkresal:

»Tvoja sluzba bo pa res prekleto teZka! — In ¢e opravim
to nenavadno teZavno delo, kakSno pla&ilo dobim?«

»Kakrino delo, tak3no pladilo!« se je muzala.

»Nenavadno delo, nenavadno pladilo!« je pravilno sklepal
drvar, zdaj njen novi hlapec. »Torej, kaksno pladilo me éaka?
Vedeti hoé¢em prej, preden odidem na delol«

Zvita gradfakinja je malce razmiSljala, nato pa zapeljivo
rekla:

»Ce mi prineses dravsko rozo, te vzamem za moZal«

»Prav! Prinesem ti dravsko roZo, ali pa utonem v ledenih
dravskih valovih!« ji je veselo in za trdno obljubil.



Zapeljivo lepa obljuba ter misel, da po sreéno opravljenem
delu postane moZ tako mlade in lepe gospodarice ter poleg tega
Se bogat limbuski graiak, ga je vsega prevzela, mu skalila
jasen pogled in zme3ala sicer bister razum.

»Prinesem ti tisto ¢udovito dravsko roZo in ti bod moja
%ena! In ubog pohorski drvar postane bogat limbuski gradtak!«
je divje vzkliknil, jo Zarefe pozdravil ter se veselo obrmil.
Zgrabil je svojo podedovano sekiro drvarico ter pri pri¢i odsel
z limbuskega gradu.

Ubral jo je ez drn in strn, &ez njive in travnike kar na-
ravnost proti derodi reki Dravi, da poiSte na njenem dnu zanj
in za njegovo gospodarico tako dragoceno dravsko roZo.

sPogum veljal« se je gredo¢ hrabril.

Ze med potjo pa mu je zadel upadati pogum; ¢im bolj se
je blizal reki Dravi, tem bolj je rastla skrh.
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Ko je najstarejdi drvar, zdaj novi hlapec limbuske gra-
§fakinje, in e pojde vse po sreéi, njen bodod¢i moz — prisel
do derode reke, se je na vrhu strmega in prodnatega obrezja
ustavil ter se zazrl v motno vodovje.

Zazrl se je tja proti veferni strani, kjer so v daljnih
meglicah izginjale visoke koro3ke gore s svojimi ledeniki in
planinskimi jezeri.

Tam v nedoseZni dalji se zbirajo vode potoénice in reke
jezernice ter se medejo skozi dravske tesni.

Z zelenega Pohorja in strmega Kozjoka pa derejo vanjo
Se planinski hudourniki ter ji kalijo njeno rumenozeleno barvo,
da ji mikakor ni moéi videti njenega dna.

In na tem dnu nekje raste ¢éudovita dravska roZa.

In prav to rozo hofe imeti limbusZka gra3takinja, da na
lastnem srcu preizkusi njeno ¢udovito moé ...



Po skoraj navpiénem dravskem obreZzju je novi gras&inski
hlapec splezal do refne struge ter sédel na ploSéat kamen.
Reka mu je privajala vlaZen zrak, tu pa tam je pljusknila
vanj prgisde svojih voda, kakor bi ga hotela izzivati.

Njega pa je Ze sama misel na plavanje, potapljanje in
zamudno iskanje v teh ledenih vodah stresla in ga premrazila.

Bil je zares v silni nepriliki; nehote se je spomnil svojih
dveh bratov:

»Zdajle bi bilo pa kar prav, ée bi bila tukajle! Kot naj-
starejdi bi oba pognal v vodo iskat to presneto travo, onadva
bi me pa morala lepo ubogati, saj sta mlajSa in tudi na3 rajni
ofe je tako velell«

ez nekaj trenutkov pa je jezno zagodrnjal:

3Ko bi le vedel za prostor, kjer raste ta preklicana drav-
ska roza!'«
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V tem hipu pa je pred njim zrasla bela postava...

Bila je ofetova dusa.

In beli drvar mu je oéital:

»Zaman si Zeli§, da bi ti zdaj priSla na pomoé tvoja
mlajSa brata. Zakaj ju pa nisi kot najstarejsi vodil? Zapustil
si rodno planino, se lo¢il od bratov in Zel sam po svetu. Poleg
tega te teZi Se majvedji greh, bratovski greh, ker si bratu
velel oslepiti brata. Zato bos za kazen Zivel tako dolgo, dokler
se ne spokoris in ne pretrpi3 toliko muk, kolikor jih je pretrpel
tvoj oslepljeni brat!«

NajstarejSi sin je sprva prestraSeno strmel v belega
drvarja; ko pa se je zavedel in se otresel strahu, je hotel s
sekiro v roki planiti nadenj, a neka skrivna moé¢ je vela sem
od belega drvarja ter ga zadrZala, da ga ni napadel s sekiro.

Beli drvar pa se ni niti zganil.



Nato se je drvarjev sin opogumil ter mu velel:

»Ce vse tako natanko ve$, pa mi povej Ze to, kje in kako
bi najlaZe nadel ¢udovito dravsko roZo!l«

sCemu ti bo ta skrivnostna roZa ma3fevalka?« je hotel
zvedeti beli drvar.

»7Za svojo sreto jo potrebujem!« se je izognil.

»Ce je tako, ti pa povem! Skoéi v reko Dravo in s sekiro
v desnici zaplavaj! Ko bo§ zadutil, da te sekira vlete navzdol,
se ji prepusti in se tamkaj urno potopi na recno dno. Tam
bod videl svetlo korenino; odsekaj je kostek in si jo dobro
stisni v pest, da je ne izgubi§. Dvigni se na reéno gladino,
skrbno vsadi korenino, zakaj iz nje zraste neko¢ d¢udovita
dravska roza!«

Najstarejdi sin se je belemu drvarju hotel za nasvet lepo
zahvaliti, toda njega Ze ni bilo veé nikjer.
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Najstarej8i brat se brz odloéi izvr8iti nasvet belega
drvarija.

Takoj se poZene v ledene dravske valove, drZzed sekiro
drvarico v desnici. Ni mu bilo treba ni¢ kaj plavati, zakaj reka
ga je nesla in nosila kot s splava izgubljen ploh; zato je tem
laZe pazil na sekiro.

Ni mu bilo treba dolgo plavati, ko se je sekira navpiéno
potopila kot tezak kamen; drvar se ji je voljno prepustil, da
ga je potegnila za seboj, kot bi bil z vivjo privezan na potop-
ljeno skalo.

Kmalu se je na refnem dnu zasvetila fudna korenina,
kakrine kot drvar Se svoj Ziv dan ni videl,

»Ta bo prava!« mu je Sinilo v glavo.

Z desnico je zamahnil in Ze je odsekal skrivenfeno kore-
nino bajne dravske roZe.



Urno je odsekano korenino preprijel k sekirinemu topo-
ris¢u ter si oboje pritisnil k prsim, da bi ju med plavanjem
ne izgubil.

S prosto roko je sekal redni tok in se z nogama poganjal
ter plaval, tako da ga je voda kmalu dvignila na svojo gladino.
Utrujen je legel na hrbet, da se vsaj malo odpoéije. S polnimi
pljuéi je zdaj zajemal sveZi zrak. Nato se je z odprtimi oémi
zazrl v temno nebo.

Sele zdaj je opazil, kako dolgo se je bil v reki mudil; med
tem se je bilo Ze éisto znodilo; sem od noénega Pohorja pa
se je gnala planinska nevihta.

»Hiteti bo treba, da ji uidem!« si je mislil ter roéno
priplaval na dravsko nabreZje. Splezal je — ves do koZe mo-
ker — po strmem dravskem bregu ter se podal &ez ravno
podravsko polje proti limbudkemu gradu.
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Popolnoma premocena obleka ga je mrazila po vsem telesu,
toda v roko mu je bilo vroge, kakor bi bil v dlaneh stiskal
ogljeni Zar, ne pa ¢udovito korenino dravske roZe, te bajne
roze maslevalke,

»Res ¢udno mo¢ mora imeti ta bajna roZa v sebi, da me
tako pefe...« ga je neprijetno streslo.

»Toda meni ni¢ mar, & je roZa obenem maséevalka: glav-
no je, da postanem limbuski grasak in da se oZenim s svojo
gospodarico!« se je tolaZil ter pospedil svoj tezki korak.

Prav tedaj se je na nofnem nebu razdiviala silna nevihta;

naliv, blisk in grom... Za gradom je mo¢an blisk — kakor
velikanska korenina je bil videti — razparal &mo nebo prav

do zemlje, da je udar strele drvarja skoraj vrgel k tlom.
»Kam je ta strela zadela?« je wvztrepetal drvar ter se
kradoma pobral z zemlje,



No¢ni bliski so mu razsvetljevali pot proti limbudkemu
gradu. Cez grajsko dvoriite je zdirjal naravnost v nadstropne
prostore, da ¢imprej najde svojo gospodarico ter ji izrodi kos
korenine dravske roZe.

Ona ga je v svoji sobani ves dan nestrpno pricakovala;
bila je slednjié Ze preprifana, da je njen hlapec utonil.

Ko pa ga je zdaj zagledala vsega premocenega in zde-
lanega, ga je hladno sprejela:

»Torej si bil vendarle v DraviZ«

»Bill« je Se zasopel pritrdil.

»Pa moker si ko dravski vodovnik ali pa ¢rnojezerski
jezernik!« — Da ti po pravici povem: nisem te veg niti pri-
¢akovala. Bila sem prepri¢ana, da te je zajel kak dravski
vrtinec in da sta se malo zavrtela pa zaplesala vodni ples.. .«
se je ponoréevala.
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Najstarejsi drvar, grajski hlapec, Je graScéakinjino roga-
nje le s teZavo pozrl, saj ga je njeno posmehovanje zdaj bolj
premrazilo kot prej dravski valovi. Od njega je curljalo, in
kar Sklepetal je od mraza. V roki pa je $e vedno stiskal od-
sekano korenino.

»Le rogajte se mi, toda v Dravi sem v resnici bil!«

»Kje pa imad3 dravsko roZo?« je vanj zasikala lepa
zlobnica.

»Tule je njena korenina'!s in pomolil ji jo je pod nos.
»Vsadi jo in videla bo$, da bo pognala, zazelenela in tudi za-
cvetela! — Tako mi je zatrjeval beli drvar!ec

Gra$¢akinja je moléala in nekaj premisljevala.

»Za opravljeno delo — dobro pladilo'« je trdo zahteval.

Ona pa ga je tako ledeno in strupeno pogledala, da se
je kar zgrozil,



Limbugka gra3¢akinja mu je tedaj iz rok vzela odsekano
korenino bajne dravske roZe ter si jo dodobra ogledala. Nato
pa se je hladno odlodila:

»Dobro! Vsadim jo! Dokler pa ta korenina ne poZene,
zazeleni in zacveti, tako dolgo bo§ &akal na svoje pladilo!«

»To je goljufija, prevara!« je vzrasel drvar, njen hlapec.

»Prav pravid!« Gotovo je goljufija in prevara to, da si me
hotel naplahtati, &3 da je tale gréa korenina ¢udovite roZe
maddevalke. Ha, ha, ha! Res si nisem mogla niti misliti, da si
tak slepar!«

Stopila je k vratom in nekoga poklicala.

Kar nato je vstopil njen jeéar, razbojnik, ki je drvarja
zgrabil za vrat.

Gospodarica pa mu je velela:

»V jeto z mojim Zeninom!«
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Odurni in razbojni$ki jedar je gradéinskega hlapca in
gospodaritinega Zenina prisuval do najgloblje grajske jede ter
ga vrgel vanjo, Zelezna vrata pa je zatresknil in zaklenil.

V jeéi je bila vedna noé, trda tema.

»Imam zdrave o¢i, a ni¢ ne vidim! — To bo huda kazen
za straSni bratovski greh!« je jel bridko spoznavati.

»Sem 3Se zdrave pameti, pa bom kmalu bolj nor in slep,
kot je moj najmlajsi brat!« je skesano dodal.

Spomnil se je zlobne gospodarice; v njem je vse vzkipelo
od silnega srda.

Ko pa se je spomnil $e njenih besed o dravski roZi, se je
zravnal kot érn kip in ji 8 pestjo zagrozil:

»Ce je dravska roZa res roza masdevalka, bod Ze Se tudi
ti skusila njeno praviéno moé!

Misel na dravsko rozo ga je v grajski jedi tolazila,



Srednji drvarjev sin se je bil s kriZpotja ob cvetodi lipi
napotil po srednji poti, ki ga je pripeljala k planinskemu
kmetu.

Pri tem je nekaj ¢éasa hlapdeval, vendar kmet z nje-
govim delom nikoli ni bil zadovoljen, pa tudi hlapec ni maral
za svojega gospodarja.

Zato je svojo sluZbo ¢esto menjaval; zdaj je pri enem
kmetu drvaril in lesoval, zdaj pri drugem kot Zagar rezal les.

Toda tudi s to sluzbo ni bil zadovoljen.

Nekoé so ga dravski splavarji vzeli za veslada, toda tudi
z njimi se je skregal.

»Na svojem splavu sem sam svoj gospodar,« jim je za-
brusil.

Zato je od takrat splavaril najraje sam; na svojem splavu
je v daljne deZele plovil zdaj plohe, zdaj rezan, zdaj tesan les.

47



48

Ko je drugi drvarjev sin tam dol nekje v hrvatski ravnini
prodal svoj splav, je pocasi pe3aédil ob srebrni Dravi navzgor.
Domaéa reka ga je peljala mimo vseh splavarskih gosti$¢ in
pivnic in v vsaki se je zaradi ljube pijate zadrZal kaksen dan.
Mimo starinskega Ptuja, za katerim so nad Slovenskimi gori-
cami klopotei peli svojo pesem o zoredem grozdju, jo je mahnil
skozi pSeniéna polja in mimo bukovih njiv proti zahodu, kjer
je med bogatim Dravskim poljem, Slovenskimi goricami, str-
mim Kozjakom in zelenim Pohorjem leZalo draveko mesto
Maribor.

Nikakor ni mogel mimo zadnjega gostidéa.

Od splavarskega pristana se je napotil ob dero& Dravi
proti zahodu in priSel do limbuskega gradu.

Ves izkupicek od splava je bil Ze zapravil, zato je sklenil
povprasati na gradu za kakrinim koli zasluZkom.



Ko pride pred limbusko grasdakinjo, se malomarno na-
sloni na svojo drvarsko sekiro in mimogrede pozdravi.

»Me vzamed v sluZbo7« jo malomarno vpra3a.

Limbuika gra&akinja ga je s pogledom hladno ofvrknila
in gospodovalno vpraSala:

»Kaj pa zna$ delati?«

»Na pohorski planini sem hlapdeval, nato drvaril, lesoval
in na ¥agi rezal les; parkrat sem tod mimo plovil splave. Vse
to znam, pa se kak3nega drugega dela tudi ne ustraSim!«

Gras¢akinja si ga je zdaj Ze 1jubezniveje ogledovala:

»Ce si drvaril in splavaril, bil Zagar in lesar, potemtakem
si gozda prav tako vajen kot naZe reke. Ce si pa hkrati Se tako
pogumen kot si bahat, potem si kar pravi hlapee, kakrinega
i%em! — Zato te takoj sprejmem v svojo sluzbo!« je dejala
prijazno ter ga vrole gledala.



Njeno zapeljivo spogledovanje je dravskega splavarja
tako zmedlo, da si je Ze zafel umiSljati, kako silno da ji je
Ze vied.

»Kak3no delo bom pa opravljal?« — je hotel pozvedeti.
»In kak3no bo pladilo?«

»Za primerno delo bo tudi pravo plaéilo! — Delo pa, ki
te éaka, ni ni¢ kaj posebno teZavnega, saj si tak silak!c

»Zdaj pa le kar z besedo na dan! Sem Ze res radoveden!«
Je silil nestrpno. »Hitro mi povej, kak&no bo delo in kakino
bo plaéilo!«

»Potrpi 8e malo, da ti povem: pri meni ni lahko sluZiti in
kdor se mi zameri, ta je izgubljen. Pred kratkim sem imela
hlapca, prav tako s Pohorja doma, ki me je osleparil; namesto
bajne dravske roZe mi je prinesel le ¢udno korenino! Zato sem
ga vrgla v jeto. — Da boS vedel Ze v naprej!«



Splavarju taka strogost ni bila ni¢ kaj po volji, kajti bil
je svojeglav in trmast; da bi ga pa zaradi malomarnega sluz-
bovanja vrgla Se v je€o, to mu nikakor ni di3alo. Zato se je
o¢ividno ohladil za tako sluZbo.

»In kaj moram jaz opraviti?«

»Si Ze kaj slial o dravskem zmaju na Kadjem otoku in
o kaéji kraljiei z zlato kronico?«

»0, o dravskem zmaju sem pa Ze ¢ul, saj so splavarji pri-
povedovali, kako so se ga vedno bali, da bi jim s svojim
trupom prav takrat ne zajezil Drave, kadar so pluli mimo
Katjega otoka. Pravili so, da se je nekoé zmaj stegnil z otoka
¢ez refni rokav in zajezena reka je poplavila vso Dravsko
dolino, splav pa je odnesla na polje, kjer je sredi njive obleZal
kot naplavljen kamen. — O, o njem sem pa res Ze Cfulle« je
konéal svoje znanje o splavarski voZnji po Dravi,

4
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Limbuska graSfakinja, ki je svoje zlobne naklepe znala
skrivati kot kada svoje noge, se je razveselila:

»Prav, da si o dravskem zmaju Ze slial! — Tako mi ne
bo treba na dolgo opisovati ter ti predodevati te¥ave in ne-
varnosti, ki te ¢akajo. Vidi§, sklenila sem storiti konec takim
poplavam; in da nam dravski zmaj ne bo vet jezil reke ter
z njenimi zajezenimi vodami poplavljal nasih Zitnih polj, bos
ti Sel nadenj ter ga ubil.c

Prej tako navduSeni splavar se je zdaj popolnoma ohladil;
naslonil se je na sekirino toporisée ter obotavljajo¢ se menil:

»Dejal bi, da je to naloZeno mi delo prekleto teZavno! —
Saj so mi splavarji pravili, da je prenekateri predrzne? skusal
zmaja ubiti, toda doslej je zmaj ubil ¥e vsakega mapadalca!
To mi pa ni¢ kaj ne didi!«

Izjavil je tudi, da Se ne mara umreti,



Gradéakinja pa je odvrnila, da mu je Ze takoj v zaletku
povedala, da sluZiti pri njej — ni lahko, zato pa da bo tem
vedje pladilo...

»Res, in pladilo?« se je splavar znova razzivel.

»Dobid zlata in srebra, da bo¥ lahko brezskrbno Zivel do
smrti!« je dejala vabljivo.

»Do smrti, si rekla? — Kaj pa, ¢ me pri zmaju doleti
smrt?« ga je skrbelo.

»Ne bo§ prvi in ne zadnji, ki se je in se bo Se zrtvoval.
Sicer pa, ¢e ne mara¥ ti ubiti dravskega zmaja, ga bo pa kdo
drug, ki ni tak strahopetec kot si ti. In Ze kar zdajle povem,
da vzamem za moZa onega, ki bo dravskega zmaja ubill«

To pa je zaleglo.

Splavar se je odloéil; vrgel je svojo drvarsko sekiro na
rame in Se pri pri¢i napotil proti Dravi.
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Ko je novi hlapec limbuske gra3éine dospel do strmega
obrezja, se je zagledal tja na Kaé&ji otok, ki je spokojno le#al
sredi Drave, kot bi ga reka drZala s svojimi rokami v naroéju.

Pravijo, da na njem Zivé edinole kale, zbrane okrog svoje
kraljice, ki da nosi z biseri posuto zlato kronico in jo vedno
odlozi, kadar leZe v opoldansko sonce; kadjo kraljico pa da
¢uva velikanski zmaj... Zmaj pa je doslej ubil 8e vsakogar,
ki se je drznil stopiti tja v kadje kraljestvo.

Pa tudi reka s svojimi globokimi vrtinei preZi na drzne
plavalce; poleg teh plesolih vrtincev pa na njenem dnu preti
smrt: to je bojda ona bajna dravska roZa, ki se ma3fuje nad
vsakomur, kdor ima na dusi smrtni greh. Zato ji pravijo: roZa
maslevalka . .,

Med tem premi§ljevanjem so mu po hrbtu zagomezeli
ledeni mravljinci, da se je ves stresel.



NaloZeno mu delo ga je ¢im dalje bolj mrazilo; v nje-
govem srcu Se je porodilo 3e neko tesnobno &ustvo, neka e
nedolodena slutnja, da je podzavestno podvomil, bo li zmaja
lahko tudi ubil.

Zdaj se je spomnil svojih dveh bratov.

Ko bi bila moja brata pri menil« si je Zvo zaZelel.
sSkupno bi ga prav gotovo ubilil«

V tem hipu je pred njim zrasel beli drvar, ki mu je jel
oditati:

»Zaman si ZeliS njune pomodi, zakaj mlajsi brat, ki si ga
ti z zarom oslepil, sicer Ze Zivi; ker pa je norak, ni tako mnor,
da bi ti prisel pomagat. Tvoj starejsi brat pa ne more priti,
ker je zaprt v globoki jedi limbuske gradine, kamor ga je
vrgla zlobna gra&¢akinja. Sicer pa si se ju zdaj Sele prvikrat
spomnil, zdaj, ko si v sili...«
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Srednjega drvarjevega sina je vest o bratovi usodi silno
pretresla. Potrt in skruSen je padel pred njim na kolena. Beli
drvar ga je trdo obsodil:

»Ne vem, &e bo3 ubil dravskega zmaja. A Ziveti bi Ze
moral, Ze zaradi tvoje érne dule, da se bo$ lahko spokoril za
svoj stradni bratovski greh!«

»Nehaj! Rajsi mi svetujl« ga je sin iskreno zaprosil.

Beli drvar se je zdaj nekoliko omehéal in mu dejal:

»Na temle Storu je vedrica mleka. Ko bo zmaj zaduhal
diSe¢e mleko, se bo stegnil ez Dravo, da bi se ga napil. —
Tedaj sko€i nadenj ter ga s sekiro drvarico skuSaj ubitil«

Cez hip pa ga je znova obsodil:

»Ce ti ne bos ubil njega, bo pa on tebe: za kazen, ker si
svojega najmlajSega brata osleparil za kruh, povrhu pa ga $e
oslepil in ga, siromaka, pustil sredi pohorske godfe samega!«



Drvarjev sin se je nato poparjen dvignil in stopil k Storu
z vedrico, da bi vanjo pogledal in se prepri¢al zastran mleka.
Zares, vedrica ga je bila polna!

Naglo se je obrnil, da bi se belemu drvarju lepo zahvalil.

Njega pa ni bilo nikjer ved; ofetova dusa je bila medtem
izginila prav tako naglo, kot se mu je bila prej prikazala.

V glavi pa so mu odmevale preroSke besede belega drvarja:
»Ce ne bo3 ti njega, bo pa on tebe, za kazen.. .«

V nemiru in ¢éudni slutnji je pokleknil in po silno dolgih
letih — zadnji¢ je molil na ofetovem pogrebu — zahrepenel:

sPraviéni Bog, odpusti mi moj grozni greh, greh, nad
bratom storjen!«

Zdelo se mu je, da je v njegovo srce vstopil mir.

PotolaZen je vstal, zgrabil svojo podedovano sekiro, se
razkoradil in jel prezati na zmaja.
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Mleko v vedrici je silno zadiSalo; njegov prijeten vonj je
vetrié s Pohorja ponesel &ez Dravo tja na Kadji otok, kjer je
jel draziti zmajeve nosnice. Zmaj je Zivo dvignil svojo kaéjo
glavo in vsrkaval draZed vonj po sveZem mleku.

Vohal je in vohal ter zavohal mleko tam na drugem drav-
skem obrezju; stegnil je svoj grozansko dolgi vrat preko
reénega rokava, tako da mu je telo z repom ostalo Se na
otoku. Zmaj je vohal in tako silno sopihal, da se je hlapcu
zdelo, kot bi skozi zimske gozdove piskala burja.

»Se Drava je silneje zabuéala,« se je splavarju zazdelo.

Drvarju in splavarju je srce silno razbijalo, da je njegove
udarce ¢éutil po vsem telesu. Kolena so mu zadrgetala, roki sta
se mu tresli.

Takrat pa se je iz refne struge dvignila na dolgem, dol-
gem vratu straina zmajeva glava.



Ze tako dolg zmajev vrat pa se je e bolj stegnil in po-
nesel glavo tja k nastavljeni vedrici z dife¢im mlekom; za
hlapea, ki je prezal nanj, pa se ni niti zmenil.

Zmajeva glava se je sklonila do vedri¢inega roba; zmaj je
mleko &e enkrat poduhal, nato ga pa zadel Zeljno srkati in piti.

Zdaj Zele se je drugi drvarjev sin otresel strahu ter se
zganil iz svoje odrevenelosti. Prestopil se je bliZe, se Ze bolj
razkoraéil, obero¢ dvignil in zavihtel svojo drvarsko sekiro ter
tako silno zamahnil, da je sekirina rez skozi zrak kar za-
Zvizgala, in na zmajevo glavo je padel prvi udarec...

Ceprav je drvar zamahnil z vso svojo moéjo, trde zmajev-
ske koZe ni niti presekal, Se manj mu s sekiro zadal rano; le
plitka rez se je pokazala v koZi.

Zmaj je mirno srkal difede mleko in se za udarec ni niti
zmenil, kot da mu je bila na glavo sedla kaka vodna musica.
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Splavarja, zdaj limbuSkega hlapca je oblil leden znoj, ko
je videl, da ni zmajevske koZe niti presekal.

Zato je svojo sekiro zavihtel Se silneje ter 3¢ modneje
zamahnil, prav tako kakor véasih na planini, kadar se je
spodsekana smreka Ze rahlo nagibala, preden se je v smrtnem
drgetu zadnji¢ stresla in nato padla — in sekira je zadela v
prvi rez ter zadala zmaju le majhno rano. Iz ranice je pri-
curljala ¢rnordefa kri ter kapljala v vedrico, kjer se je njena
rdefina pomeSala z mleéno belino.

Zmaj je pri drugem udarcu s sekiro komaj opazno dvig-
nil glavo, zato pa je tem bolj divje vrgel pogled na nadlefnega
napadalca ter stra3no zavrtel svoje srepe oéi.

Drvarju se je zdelo, kot bi ga bili po vsem telesu zbodli
sami sreni. Spreletel ga je dvom, da ga bo ubil. V uSesih pa
S0 mu zazvenele besede belega drvarja...



Iz ranice nad levim odesom je curljala zmajeva kri v
vedrico ter se v njej pomefala z mlekom; tako okrvavljeno
mleko je zdaj zmaj hlastno srkal.

Drvar pa je znova zavihtel sekiro in tretji¢ je padla po
zmajevi glavi; tudi tokrat je zadel natanéno v prej zasekano
ranico. Ze je drvar dobil pogum; Se nekajkrat mora tako za-
sekati in on bo reSen, zmaj pa ubit...

Zdajei zmaj dvigne glavo in brizgne drvarju v obraz
okrvavljenega mleka.

V trenutku ni nié¢ ved videl.

Iz rok mu je tedaj padla e sekira. Z dlanmi si je pokril
svoje odi, ki so ga jele stra¥no peéi in #gati, kot bi mu bil
zenici prebodel s samim peklenskim ognjem.

»Tako stradno je moralo boleti mlajiega brata!« je zajetal
v silni boledini.
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Skozi moZgane mu je Sinilo grozno spoznanje:

»Zdaj sem slep in slep ne bom mogel ubiti zmaja!«

V njegovem zakrknjenem srcu pa se je oglasila Se vest:

»Zdaj pride praviéna kazen za bratovski greh!«

In 8¢ je za hip utegnil pokesati se ter poprositi svojega
najmlajega brata:

»Odpusti mi!«

Vtem pa se je zmajeva glava dvignila visoko v zrak ter
sunkoma udarila po njegovi, kot bi bil padel ogromen kij, ter
skesanega grednika pri priéi ubila.

Zmaj je nato 5S¢ mirno posrkal okrvavljeno mleko, sunil
prazno vedrico s Stora, mrtvega napadalca 3e zadovoljno po-
vohal, nato pa se potegnil zopet tja ma Kadji otok.

Na dravskem bregu je oblezal drugi drvarjev sin; tam z
gradu pa se je smejala limbuika gospa.



Se isti dan se je po vsej Dravski dolini in po vsem po-
dravskem polju razsirila razburljiva vest, da je dravski zmaj
zopet ubil nekega predrzneZa, ki ga je hotel ubiti

Bil da je prej pohorski drvar in dravski splavar, zdaj pa
je bil novi hlapec limbuSke grasé¢akinje. Pri njej je sluZil Zele
prvi dan in Ze ga je doletela v neenakem boju z zmajem grozna
smrt.

Pravijo, da 5e vedno tam leZi, kjer je padel...

Nihde da se ga ne upa pokopati, ker se vsak boji, da ga
ne bi razdraZeni zmaj ubil.

»Dravski zmaj je ubil pohorskega drvarja in splavarja!«

Ta grozna novica se je povzpela tudi na zeleno Pohorje
ter se Sirila po vseh planinah in drvarijah, po vseh kmetijah,
zagah in mlinih,

Povsod so se zbirali prestraSeni ljudje.

63



64

Novico o ubitem pohorskem drvarju je zvedel tudi naj-
mlajsi drvarjev sin, ki je kot hlapee volar sluZil pri nekem
planinskem kmetu Ze vsa leta od takrat, ko se je bil po gornji
poti vrnil na pohorsko planino,

Sluzl je tako vestno in marljivo, da ga je na kmetiji vse
vzljubilo in ga rado imelo, &eprav ni bil &sto pri pravi pameti.
Vsa ta leta hlapéevanja ni Sel s kmetije nikamor, razen iz
hiSe v hlev, iz hleva v gozd in na padnik; kveéjemu Ze na zago
in v mlin.

Nihée ga ni mogel spraviti dol v dolino. Pladila ni vzel
nikoli, saj ga tudi ni potreboval; s kmetom sta se namreé& bila
ze v zafetku tako pogodila, da bo svoj zasluZek dvignil, kadar
ga bo potreboval.

To pa da bo takrat, kadar bo Zel z visoke planine v svet
svoja brata iskat.



-

-
R
-
—

O obeh svojih starej$ih bratih ni ni¢esar zvedel vse od
takrat, ko sta ga bila pod kriZpotno lipo zloginsko oslepila ter
ga v najvetji nesredi zapustila samega in oslepljenega sredi
pohorske planine.

Ko pa je najmlaji brat zdaj sliSal, da je dravski zmaj
ubil nekega pohorskega drvarja, ni imel veé¢ miru; neka ne-
znana slutnja ga je silila vstran.

Zato je pogumno stopil pred svojega gospodarja ter vljud-
no poterjal:

»Zdaj je priel oni trenutek, da mi daste moj zasluZek! Ze
precej let vam sluZim, zato menim, da imam Ze precej za-
sluzka prihranjenegal«

Gospodar se je temu silno zadudil, saj mu o tem, da bo
tako nanagloma izterjal svoj zasluZek, nikoli ni érhnil niti bese-
dice: nikoli tudi ni omenil, da bi Sel od njega vstran.
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Cez hip pa je kmet vendarle pritrdil:

»Pridno si hlapceval vsa ta leta, zato ima$ tudi prihra-
njen velik zasluZzek: par tezkih volov. Vedel pa bi rad, kam

hoce3 tako nanagloma z njima ?«

»Ze tako dolgo ni¢ ne vem o obeh svojih starejdih bratih;
Zdaj ju pojdem po svetu iskat. Vola pa odZenem s seboj, da

nam bosta v pomoé.

»Ce je pa tako, potem ti ne branim; sluzbo lahko zapusti®

Se danes in tudi pladilo prejme$ Se danes'« je dejal kmet.

»Morda se jima godi zelo slabo... Kdo ve? Na$ rajni ode
pa so mam na smrtni postelji tako naroc¢ali in nas rotili, da si
moramo v sili drug drugemu pomagati... Ze tako smo se
hudo pregresili, ker nismo ostali na o¢etovem domu lepo sku-
paj! Pa tega nisem kriv jaz! Brata sta marsikaj zagresila, zato

se bojim, da Zivita slabo in da se jima celo hudo godil«



Planinski kmet ga je zadovoljno potrepljal po rami ter
ga odpeljal v hlev.

Tam mu je odvezal par lepih volov, rekoé:

»Ta dva sta tvojal«

Hlapé&i¢ volar ju je s solznimi oémi pogledal; pristopil je
k njima ter ju z rokami objel okrog vratu. Nato je izpod
visefe postelje pod hlevskim stropom izvlekel Se svojo drago
sekiro drvarico, ki jo je bil lepo shranil kot nadvse ljub spo-
min na svojega rajnega oteta:; zadel jo je na rame ter svoja
vola gnal iz hleva na dvorisce.

»No, voleka moja, zdaj pa le stopita! Gremo v svet.c

Nato se je svojemu gospodarju lepo zahvalil, mu Zelel
srede in zdravja ter krenil izpred kmetove hiSe.

»Sreéno hodil¢« mu je kmet zaklical v slovo. »Pa glej, da
te kdo za vola ne osleparil«
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Najmlaj8i drvarjev sin je pred seboj gnal svoja dva
vola, ki si ju je bil prisluZil z veéletnim delom. Vozna pot ga
je vodila skozi smrekovje ter ga po gozdnem kolniku pri-
peljala prav do onega kriZpotja z lipo. Spustil je vola malo na
paso, sam pa je stopil pod lipo.

V bridkosti in grenkem spominu je podozZivel oni bratovski
zloéin, storjen pred mnogimi leti:

»Tu sta mi brata odvzela moj hlebéek kruha. Prav na
temle kraju sem Zalosten zaspal, ko sta me bila oslepila...
In pod temi lipovimi vejami sem zopet éudeZno spregledal!...
Potem smo se loili; brata sta zginila v svet, jaz pa sem se
vrnil na ofetovo planino!«

Zakril si je oli ter obujal grenke spomine na one stradne
trenutke, ko so mu oéi gorele kot dva Zareéa oglja in ko ga
je obdala nepredirna tema.



Cez nekaj ¢asa je premagal svoj grenki spomin, odprl
ofi ter se ozrl po treh poteh... Izbral si je spodnjo pot, ki
se je podajala v globok klanec ter po njegovem dnu padala
vedno niZe.

»Ta klanéna pot me bo za trdno pripeljala v Dravsko
dolino!« je bil prepriéan.

Poklical je svoja vola in vsi trije so izginili v globokem
klancu; njegovo dno je bilo po zadnjem neurju silno sprano in
ostro. V njem se je oziral zdaj na desno, zdaj na levo:

»Zadnja nevihta je v ta klanec zopet speljala svoj hudo-
urnik! Hudourno vodovije pa potem dere, ujeto med te klanéne
strmine, poglablja dno, trga stene in odna%a zemljo, pesek in
kamenje z vejami vred. In tako se nade klanéne ceste zajedajo
vedno globlje v zemljo, dokler se ne bodo izpodjedene strmine
neko# zamajale in podsule teh klanénih potil« je modroval.
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Govoril je voloma, ki sta se zdaj sem zdaj tja razumno
in poéasi zibala v tesni globagi ter s svojimi trebuhi skoraj
popolnoma zapirala ozki klanec.

Kar se vola splasita in se zbegana ustavita; hkrati sta pa
Se tako ¢udno zamukala, da je volarja kar v sree zaholelo.
Zbal se je zanju in brz stopil k njima, da pogleda, kaj je
temu vzrok.

»Ce je prazen voz, se bomo Ze nekako stisnili in umaknili
drug drugemu'« ju je tolaZil, ko se je rinil med njiju.

Ko pa sta se voliéa dodobra razmaknila, je tudi on obstal
kot ukopan.

Pred njim je stal popolnoma &rn moZak, ki je v vsaki
roki vodil po enega prav tako érnega psa.

Vsi so se tedaj ustavili ter molée éakali: vola sta v érna
psa izbuljila oéi, psa pa sta vanju zarencala.



Tedaj se je prvi zganil érni moZak ter pomiril sveja &rna
psa. Volar je prav tako stopil pred svoja vola, da se ne bi
preved ustradila psov ter mu Se kam ne odbezgala.

»Dober dan, volar! Sta vola tvoja?« ga nagovori ¢rni
mozak.,

»Moja, moja! Cigava pa si mislil, da staZ«

sKar tako sem vpraSal. Sem namre¢ mesar, pa bi ju kupil,
de ju prodad!« se je &rni mesar takoj razzivel in jel meSe-
tariti.«

sJu ne prodam, ker grem v svet svoja dva izgubljena
brata iskat! Morda sta v stiski in se jima celo hudo godi, pa
jima lahko pomorem ...«

»Ce je pa tako, potem mi odstopi za moja psa svoja voli¢a!
Psa sta vsa vraZja; boS videl, da ti bosta prinesla sreéo!
Srefo tebi in tvojima bratoma,« je vsiljivo ponujal.
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Mladi volar se je ob mesarjevih besedah znova spomnil
oletovega poslednjega naroéila... in ker v svoji nori glavi
ni ni¢ razmislil, je v ponujeno zamenjavo kar pristal. Udarila
sta si v roke. In tako je volar prodal mesarju svoja teZka
vola, zanju pa je prejel dva &érna psa...

»Ce pojde§ v Dravsko dolino, imava skupno pot! Se bova
Se kaj koristnega zmenila'c je &rni mesar zadel kramljati.

»Isto pot imava! — Kaj sem Ze hotel? Ali si tudi ti
slisal, da je dravski zmaj zopet ubil nekega pohorskega drvar-
ja?« je poizvedoval volartek.

»Slisal, kako ne bi! Pravijo, da je prej splavaril po
Dravi; na limbuSkem gradu pa je sluZil Sele prvi dan in Ze
ga je doletela smrt. A ljudje govorijo, da ga je k temu za-
peljala sama limbuika gradtakinja!«

Pri tem je eden izmed &rnih psov zalajal...



Najmlajsi drvarjev sin ga je zadudeno pogledal.

Crni mesar pa je nadaljeval:

»Njegovo smrt ima limbuska graSfakinja na vesti, kot
Ze toliko drugih!e

Zdaj je zalajal tudi drugi pes; nato pa sta skupno za-
tulila, kot bi koga obtoZevala. Ko ju je najmlaj8i drvar lepo
pogledal in ju pogladil, sta se mu cviled zahvalila in se
pomirila. In stopali so po globokem hudourni$kem klancu
strmo navzdol proti dolini. Lodila sta se Zele na ravnini.

»Jaz pojdem na zahodno stran! In ti?« je sku3al mesar.

»Grem naravnost proti Dravi, ker bi rad videl onega
drvarja, ki ga je véeraj dravski zmaj ubil! Zmaja bi ubil.. .«

»Kar pojdi in glej, da zmaja ubijes; ¢e ne, bo on tebe,
kot je Ze toliko drugih. Pa sreéno!« in mesar je od3el z
belima voloma.
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Najmlajsi drvar se je s érnima psoma napotil proti Dravi,
ki se je bila v davnih ¢asih zagrizla med Pohorje in Kozjak.

Ko je dospel na prodnati rob strmega dravskega obreZja,
se je zastrmel, zakaj sredi derofe Drave je zagledal Kadji
otok, na katerem baje Zive same strupene kafe s svojo kra-
ljico, ¢uva pa jih grozni dravski zmaj.

In Ze ga je opazil; na belem prodiS¢u je lenuharil in se
soncil; bil je ves zelen kot kudcar; kadar koli je vase po-
tegnil sapo ter jo nato izpuhnil, se je bliZnje drevje in bujno
zeleno grmicevje zamajalo in streslo, kot bi ga bhil zajel silen
veter s strmega Kozjaka in vecernega Pohorja; njegovo
ogromno telo pa je lezalo na toplem prodiséu negibno, le z
grebenastim repom je zdaj pa zdaj zamahnil kot bi se muhal
ali pa si delal hladen vetrié, in vsakikrat se je dvignil v zrak
pesceni oblak.



Najmlajs$i drvar se je stresel od groze ter se zavedel:

»To je torej tisti dravski zmaj, ki je véeraj ubil nezna-
nega pohorskega drvarja, pred njim pa Ze toliko drugih!«

Vtem sta pristopila érna psa in se mu dobrikala in muzala
ter se mu smotljala okrog nog. Nato pa sta se pognala prav
na rob ter divije zalajala tja proti Kad¢jemu otoku.

Tam pa je silni zmaj leno dvignil tezko glavo ter jih
divje ofvignil s svojimi Zaretimi ofmi, ker ga je bilo pasje
lajanje vzdramilo iz prijetnega dremanja.

Tudi najmlajsi drvar se je tik pred bojem z dravskim
zmajem spomnil svojih dveh bratov, nato pa Se svojega oleta.

»8koda, da mista tu'« je obzaloval.

Nenadoma pa se je iznad reénega rokava dvignila pro-
sojna postava, se zgostila v doloéne obrise belega drvarja ter
se neslisno bliZala zgroZenemu drvarju.
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In beli drvar je spregovoril:

»Ce hote3 ubiti dravskega zmaja, stori, kakor ti bom zdajle
svetoval! — Zmaja bo zvabilo diSete mleko, da se bo stegnil
sem ¢ez refni rokav in jel piti nastavljeno mleko. Ko bo§ s
svojo sekiro drvarico zamahnil, glej, da ga dobro zasekad v
vrat in da z drugimi udarei zadene8 v zasekano rano. Pri tem
ti bosta tvoja érna psa Ze kako pomagala; zato se ju pa
potem usmili, kot bi bila tvoja brata!... Nikakor pa ne sme#
zmaju dopustiti, da bi z mlekom pil Se svojo lastno kri, ker to
bi bila tvoja smrt!«

»Kdo si, dobri duh?« ga je hvaleZni drvarfek vpra3al
otrosko neZno in sinovsko vdano.

»Beli drvar sem, dusa tvojega odeta'«

Tedaj je drvaréek padel na kolena, srce pa je zapelo:

»Pozdravljena, ofetova dulal«



Beli drvar se je raznezil, nato mu je pomignil in velel:

»Vstani ter se pripravi na boj z zmajem!«

»Rekel si, dobri duh, da bo zmaja privabilo mleko; kje
je7« je najmlajdi sin spradeval v skrbeh.

Beli duh pa se je obrnil in z roko pokazal na polno vedro,
ki je stalo na Storu, nato pa mu je odetovsko ljubeznivo za-
bid¢eval:

»*Ne pozabi, da zmaj ne sme piti lastne krvi! — Ko ga
bo# ubil, bo pot na Katji otok prosta; toda — za vse na svetu
— nikar ne pojdi na otok, da bi ubil %e kaéjo kraljico ter da
bi ji nato ukradel bisernozlato kronico!«

Nenadoma se je bela postava razblinila in drvar je znova
uzrl dravskega zmaja, ki je medtem Ze zavohal moéan duh po
nastavljenem mleku.

Crna psa sta ga vzela v sredo ter divje zalajala.

lrd
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Drvar je stisnil sekirp drvarico, si jo dvignil pred obraz
in vanjo dahnil:

»Ti mi bo§ reSila Zivljenje!«

Nato si je Zivo zaZelel:

»Ko bi bila zdaj ob meni tudi moja brata! Vsi trije bi
Ze bili kos tej otodki poSasti! — O, brata moja, kje sta, kje?«

Iz teh Zelj sta ga vzdramila lajajoéa psa ter naraidajode
buéanje in Sumenje reke Drave. Ko je drvar dvignil pogled, je
videl, kako se je bil zmaj prepotegnil ter s svojim telesom
dvignil velikanski zeleni jez, za katerim se je nabralo silno
vodovje ter v Stevilnih slapovih padalo éezenj.

Zajezena reka je silneje trudfala, ¢érna psa sta Se bolj
divje zalajala ter se v nestrpnem pri¢akovanju kar tresla po
vsem telesu. Nastavljeno mleko pa je Se moéneje zadialo, da
je 3e huje drazilo zmajevi nosnici.



Nenadoma se je izpod obreZnega roba dvignila zmajeva
glava, dolgi vrat pa se je Se bolj stegnil in ponesel glavo k
mledni vabi v nastavljeni vedrici.

»Zdaj mi pa le pomagajta, kakor najbolje vesta in znatal«
je drvar pozval ¢rna psa.

Psa pa sta zalajala:

»7Z udarcem Se malo poéakaj, bova midva najprej napa-
dla! Zato pa pozmeje tem huje zasekaj!«

In Ze sta bliskovito skoéila na zmajevo glavo, vsak k
enemu odesu; v hipu sta v ofesi zasadila svoje kremplje ter
ju izpraskala iz odesnih jamic, iz katerih so so pocedile
debele krvave solze,

Zmaj je od silnih bolefin straSansko zarjul, da se je nje-
govo rjovenje razlegalo po vsej Dravski dolini ter odmevalo
po senénem Pohorju in sonénem Kozjaku.
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Ko sta bila ¢érna psa raztrgala zmajeve oéi, sta urno od-
skoéila in drvar je tedaj silno zamahnil. Sekira drvarica je
v zmajev vrat zasekala globoko rano, iz katere je brizgnil
rdeé curek, za njim pa se je vlil kar slap krvi.

Crna psa se znova poZeneta na zmaja ter se mu za-
kadita v zevajo¢ vrat, ki ga prav po mesarsko zdelujeta in
mesarita; nato se pa urno umakneta.

sDrvar, zasekaj!« sta zalajala.

Drvar je drugi¢ zamahnil; %e silneje se je sekira za-
sekala v raztrgan vrat na drugi strani; psa sta se v novo
rano zakadila Se bolj strastno kot v prvo ter trgala in cefrala
krvavete meso.

Zmajevo telo pa se je v refni strugi strafansko preme-
tavalo, da so se dvigali kar celi vodni stebri, ter se razpujéali
v vodene zavese in padali nazaj v reko.



Crnima psoma se je zdajci zazdelo, da je vrat z obeh
strani Ze dovolj zasekan in razgrizen, zato se znova umakneta.

Drvar je zamahnil v tretje in sekira drvarica je tokrat
zadela na vratno vretence ter ga presekala. Po tleh se je zva-
lila odsekana zmajeva glava, od katere je drl kar potodié krvi,
medtem ko je brizgajoé vrat nekaj ¢asa mahal zdaj sem zdaj
tja kot ogromen grozeé prst; konéno pa se je tudi vrat zvalil
v razbiéano vodovje, kot pade v gozdu spodZagana in spod-
sekana smreka.

Drvar je prvi hip kot okamenel obstal, saj svojim ofem
ni mogel verjeti, da pred njegovimi nogami leZi zmajeva glava.
Po gorah je odmeval 8e zadnji krik, ko sta ¢rna psa skoéila
visoko v zrak in zmagoslavno zalajala:

»Ubili smo dravskega zmaja! Zmaja smo ubilil«

Sele v tem trenutku se je drvardek zavedel svoje zmage.
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V reki pa se je velikansko zmajevo truplo sunkovito stre-
salo in vztrepetavalo, dokler se po zadnjih smrtnih sunkih ni
stegnilo ter se jelo potapljati.

Tedaj je zajezeno vodovje uravnalo zmajevo truplo v
svoj tok in ogromen jez, ki ga je bil zmaj prej dvignil s svojim
telesom, se je podrl in razpustil. Derode vodovje je sprodéeno
zalelo polasi valiti zmajevo truplo po globoki strugi navzdol.
Reka Drava pa je bila od zmajeve krvi vsa temnordeca.

Ob obreinem robu pa je stal drvar med érnima psoma,
presreéen, ker je s svojo sekiro drvarico ubil dravskega zmaja
ter tako maseval neznanega pohorskega drvarja, ki ga je bil
zmaj véeraj ubil...

Zadovoljno je zrl v reko, dokler vodovje ni odvalilo zma-
jevega trupla po globoki strugi deroée Drave.

Crna psa pa sta Se vedno zmagoslavno Jajala.



Ko je izginilo valefe se zmajevo truplo, ki je v daljavi
bilo videti, kot bi reka plavila ogromen ploh pragozdnega
drevesa, sta &rna psa zadovoljno utihnila, se od minule ne-
varnosti Se razburjeno tresla ter zdaj pa zdaj veselo zacvilila.

»Pa smo ga le ubili, dravskega zmaja!« je drvar od veselja
zavriskal, da je odmevalo po vsej dravski soteski in polju.

Nato pa se je naslonil na érna psa ter ju iskreno pohvalil:

»Sta bila Ze pridna, prav pridna! Vajin gospodar, &rni
mesar, me ni naplahtal, ko sem vaju s parom volov odkupil;
tudi nalagal me ni, ko mi je prerokoval, da mi bosta prinesla
sre¢o! In tudi ofetova duSa mi je dejala, da mi bosta Ze
nekako pomagala v neenakem boju z otoSko poSastjo!e

Ta trenutek se je spomnil ofeta in obeh bratov; v nje-
govem dobrem srcu se je veselje pome3alo z Zalostjo:

»Zdaj bi bili prav gotovo vsi trije name ponosnil«

83



84

Crna psa sta bila drvarjeve pohvale silno vesela: dobri-
kala sta se mu ter cvilila in se smehljala, dokler nista po-
skodila ter se mu s prednjima tacama naslonila na prsi.

Najmlajsi drvarjev sin ju je bozal in trepljal, ko pa jima
je pogledal v o€i, je ostrmel, kajti zopet ni mogel sam sebi
verjeti.

»Take ofi sta imela moja brata!« se je zadudil.

»3aj tudi sva tvoja brata!« sta psa hkrati zalajala.

»Kako? Moja brata — pa ¢érna psa?¢ se je najmlajsi brat
dim dalje bolj é&udil.

In psa sta ga prosefe gledala ter milo zacvilila:

»Tvoja brata — d&rna psale

»Kako pa sta postala to, kar sta: érna psa? In kako sta
prila v roke tistemu érnemu mozZaku, od katerega sem vaju
odkupil? Govorita, zakaj jaz si tega ne znam razlozitil«



Tedaj je prvi pes zalajal svojo Zalostno zgodbo:

»Sem gredna dula tvojega najstarejSega brata... Od one
krizpotne lipe sem odSel po spodnji poti, ki me je pripeljala
na limbudki grad: o, ko bi me le nikoli ne bila! Povpra3al
sem za sluzbo. Limbuska graS¢akinja, kakor je bila lepa, tako
je bila zlobna, me je sprejela za svojega hlapeca ter mi Ze prvi
dan naloZila posebno delo: najti ji bajno dravsko rozo! Od3el
sem k Dravi. Ofetova dufa mi je lepo nasvetovala in res, nasel
sem korenino. Ko sem jo gospodarici prinesel, se je zlofinsko
noréevala ter me kot sleparja vrgla v najglobljo jeéo, namesto
da bi me bila vzela za svojega moza. V jeéi sem leta in leta
trpel, dokler me smrt ni redila; véeraj sem umrl. Moja du3a
pa se je za kazen spremenila v ¢rnega psa in taka tudi bo,
dokler mi ti ne odpustis!«

Milo je zacvilil, da bi se ga usmilil.
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Najmlajsi drvarjev sin je od zafudenja kar zazijal in ni
mogel €rhniti niti besedice. Nemo je pogledal drugega psa.

Ta pa je pripovedoval:

»Sem ¢&rna, greSna dula tvojega starejSega brata! — Jaz
sem ti vsipal ogljenega Zara in pepela v odi ter te oslepil...
Nato sem odSel po srednji poti v svet dela iskat. Precej let
sem Se potepal in klatil po tem boZjem svetu; nazadnje pa
sem tudi jaz povprasal za sluZbo na limbudkem gradu. Graséa-
kinja me je sprejela in mi naloZila, da moram ubiti dravskega
zmaja ter ji prinesti odsekano glavo. Vse bi bilo po sredi, a
zmaj se je napil lastne krvi, mi brizgnil v oé&i okrvavljencga
mleka, in pri priéi sem oslepel. Sele tedaj sem prebridko obéutil
svoj grozni greh, ko sem bil tebe, svojega brata, oslepil. In
vferaj me je, slepca, dravski zmaj ubil! — Za kazen se moja
gredna duda zdaj potepa kot érn pes!«



Najmlaj$i brat je od sréne boli zajecal in klecnil na
kolena, ko je bil ¢ul Zalostni zgodbi obeh bratov. Psa pa sta
hotela zvedeti %e njegovo zgodbo, zato jo jima je povedal:

»Pod evetofo lipo sem nezavesten oblezal. Ko pa sem se
prebudil, sem bil zopet zdrav kot prej. Moral se je zgoditi ¢u-
dez, da ¢udez! In vrnil sem se na planino ter pri nekem kmetu
do véeraj sluzil in si prisluzil dva vola. Ko pa sem ¢&ul, da
je dravski zmaj v@eraj ubil nekega pohorskega drvarja, mi
srce ni dalo vet miru; vzel sem vola in odSel s planine. Sredi
globokega klanca pa sem sredal vaju... Da, kdo pa je bil
vajin gospodar, oni &rni mesar?«

»Sam peklenski zlodej je dobil najini gre3ni dudi v svoje
kremplje in, ée naju ne bi odkupil ti, bi bila pogubljena za
vse ¢ase. ZagreSila sva enak greh, enaka kazen naju je
doletela in oba sva véeraj ob isti uri umrla!«
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Najmlajsi brat je zdajei bridko zajokal in toZl:

»Tako sem ostal sam, &isto sam na tem boZjem svetu! In
vaju je zadela boZja kazen! Oba sta véeraj ob istem &asu umrla,
eden v jedi, drugi na dravskem bregu! O, brata moja, kaj naj
napravim, da vaju re§im, da se ne bosta ved klatila po svetu
kot &rna psa’«

Psa pa sta ga cvilefe zaprosila:

»Odpusti nama najin strasni greh!«

NajmlajSemu drvarju sta se bratovi dusi silno zasmilili: ko
se je Se spomnil ofetovih poslednjih besed, da si morajo
v sili drug drugemu pomagati, ter njune pomodi v boju z
zmajem, se je odlo¢il; nezno ju je pobozal in objel:

»Odpustam vama, saj sta dovolj pretrpela za svoj greh!«

V tem trenutku se je érna pasja dlaka zatela beliti in Ze
&ez nekaj hipov sta prej érna psa postala sneZnobela.



Med belima psoma je bil najmlaj8i brat ves srefen;
krepko ju je stisnil k sebi in se zasanjal v zelene dalje:

»Ce bi nas zdajle videla ofetova duSa, bi se nas prav
gotovo razveselila; saj smo skupaj in drug drugemu smo si
bratovsko pomagali!«

Bela psa pa sta zalajala:

»Najini greSni dudi si reSil! — Toda najino smrt mora$
maS¢evati! MaS¢uj se nad lepo zlodinko, limbudko grai&akinjo,
ki naju je prevarila in hladno poslala v smrt! Ponesi ji
odsekano glavo v dokaz, da si dravskega zmaja ubil; za kazen
pa naj poZre zmajev jezik, da se bo pri pri¢i spremenila v
zakleto zmajevko!«

Njun brat pa je bil dobrega srea, zato je odkimal:

»Glavo ji pokaZem, a jezika ji ne bo treba pojesti, ker
sicer bi moral potem ubiti %e njo, zmajevko!«
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Bela psa sta tedaj znova zalajala:

»Ce je ne mara$ zakleti v zmajevko ter potem ubiti, pa
vsaj zahtevaj mama obljubljeno pla&ilo!«

»Kaj vama je obljubila?¢ je bil najmlajsi radoveden.

»Da naju vzame za mozal!« sta psa zalajala.

»To si bom dobro premislil, ker dovolj je Ze, da je vaju
pogubila! — Kaj naj Se storim za vaju, o brata moja?«

»Najini trupli poiS¢i! — Potem pojdi na zeleno Pohorje
ter posekaj ono kriZpotno lipo, ki je videla najin bratovski
greh. Naj izgine 8¢ zadnja pri¢a najinega zlo¢ina! Iz njenega
debla izteSi za najini trupli dve krsti! Nato pa naju pokoplji
v ofetov grob, da bomo vsaj mrtvi lepo skupaj... Potem se
vrni na zeleno Pohorje v rodno bajto in bodi srefen!«

Ko jima je najmlaj8i brat cbljubil, da bo vse to storil,
sta bela psa izginila.



Ko sta izginili bratovi du$i, je najmlaj$i drvar pobral
svojo sekiro drvarico ter na leseno toporisfe obesil zmajevo
glavo; zadel si jo je na rame ter se brZ napotil proti lim-
buskemu gradu.

Na grajskem dvori3¢u pa je obstal ket ukopan.

Na oknu je bil zagledal mlado, prelepo limbugko graséa-
kinjo. Njena lepota ga je prevzela, saj take ni videl Se svoj
ziv dan, saj je poznal le trdo lepoto kietic in deklin.

»Ti si torej tista, ki mi je pogubila oba bratal« mu je
Sinilo v glavo; srce pa se je v jezi razburilo. A premagal se je.

Teda]j je sklenil, da bo z njo trd in nedostopen za vsako
njeno lepo besedo, za vsak njen lep pogled.

Grascakinja pa je Ze kovala naklepe, kako bi se tudi tega
prisleca znebila, da ji ne bi bilo trebha izpolniti dane obljube,
da bo vzela za mozZa tistega, ki bo ubil dravskega zmaja.
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Mahoma je izginila od okna in Ze je bila pri njem na
dvoriséu ter strmeée opazovala zdaj njega zdaj odsekano
zmajevo glavo, da ni mogla érhniti niti besedice.

Tedaj je drvar pred njene noge vrgel zmajevo glavo in
trdo zasekal:

»Tu imas odsekano glavo dravskega zmaja v dokaz, da
sem ga res ubil! — Cesar ni moglo izvrSiti toliko drugih, to
sem naredil jaz!«

»Zdaj bi pa rad plafilo, ne?« se je lepa zlobnica zbala.

»Najprej mi odgovori na tole vpradanje! — Ii¢em svo-
jega brata... Ali ni pred leti pri tebi iskal sluZbe?«

»Ze mogode! Toda kako naj bi jaz to vedela? Toliko
hlapcev, delavcev in dninarjev mi je Ze sluzilo in delalo, da
se ga res ne morem spomniti! Morda je bil pri meni, morda
tudi ne! Kdo bi to vedel?« se je zvijala kot kafa v precepu.



Limbuska gra3fakinja ga je zapeljivo pogledala in rekla:

»Res se ne spominjam, da bi bil tvoj brat kdaj pri meni
sluzil!«

»Ce se ti ne spominja8, pa za trdno vem jaz, da ti je leta
in leta sluzil! — Poiskal ga bom sam, zato mi razkaZi ves
grad! Ogledati si ga hofem vsega: od najviSje dvorane do
najgloblje kleti, od najsvetlejSe sobane do najtemnejie jede!«
je odloéno dejal drvar.

Ta drvarjeva zahteva je ponosno gospodarico nemalo
zhegala; sklenila ga je napojiti, zato se je hinavsko vdala:

»Sréno rada ti razkaZem ves svoj grad! — Gotovo nisi
Se nikdar bil v takih dvoranah in sobanah, v takih kleteh in
v drugih podzemeljskih prostorih... Razumem, razumem tvojo
radovednost, da si kot pohorski drvar razgledad lep grad!
Nikakor pa ne razumem, da te tako zanimajo grajske jefe.«



Drvaréek je Ze zafel dvomiti o njeni zvijacni zlobi, saj je
bila z njim tako prijazna kot Se nikdar nobena kmetica ali
dekla. Prikradel se mu je Ze dvom: »Brata sta z menoj zelo
grdo in nepoSteno ravnmala; kaj pa, ée sta me tudi tokrat
prevarala in nalagala? — Ni¢, prepriéati se hofem!« se je
za trdno odloéil ne vdati se dvomu.

In limbuSka grasfakinja je vzela snopi¢ kljuev ter ga
vodila za seboj od velike grajske dvorane pa vse do stano-
vanjskih soban; povsod mu je vse pojasnjevala in razkazovala,
toda nikjer ni drvar zasledil prav niéesar sumljivega. Iz nad-
stropij sta se podala v pritli¢je in od tam po polZasto zavitih
stopnicah v grajsko podzemlje.

»Tu so moje grajske kleti! Al ne bi hotel malo pokusiti,
kakSno vino je v mojih sodih? KakSen je pekréan in lim-
buiéan? Dozdaj si pil gotovo le studenénico in tolkovec.«



In pohorski drvar ji je, stiskajo¢ svojo sekiro drvarico,
sramezljivo priznal svojo Zejo:

»Ze veckrat sem ¢ul o limbudfanu in pekréanu, ki da sta
stradno moéno in teZko pohorsko vino. — Ne tajim, da bi se
mi poZirek dobrega vinca ne prilegel!«

Limbu3ka grasfakinja se je skrivaj zadovoljno nasmehnila
ter razpredala svoj zlobni nacrt:

»Kako je nor, ta pohorski drvar! Popil bo malo vina in
bo Ze tudi pijan. Potem ne bo nobena teZava zvabiti ga tja,
kamor jaz Zelim! To je, v grajske jece...«

In odklenila je tezka kletna vrata; drvaréek je previdno
stopal za svojo gostiteljico in vodiljo. Ze je bila izbrala pri-
meren vinski sod, vzela s police lonen vré ter ga natodila:

»To vino je limbus¢an! To ti je bela kri, ki ti rdefo kri
pozivi in ti da svojo mod! Slabega okrepi, moénega oslabi!«
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Ko je limbuska graS¢akinja natoéila poln vré limbuskega
vina, mu ga je veselo ponudila:

»Na, pij malo limbu$fana, da si pogasi§ Zejo in priveZe§
svojo dusol«

Drvar, ki ga je zaZejala dolga pot z visokega Pohorja,
Se bolj pa boj z zmajem, je rade volje prijel vinsko budo,
polno najboljSega limbus¢ana ter v dusku izpil do dna.

»Res, boZja je takale kapljica! Dufo sem si z njo Ze
privezal, Zejo pogasil; zdaj pa hofem naprej, iz vinskih kleti
— v grajske jede!«

GraS¢akinja pa se ni dala v svojem naértu zmesti: roéno
je iz drugega soda natoédila polno buéo moénega pekréana ter
mu jo vsiljevala:

»Ce je limbudfan zdravje in moé&, je pekréan g&isto zlato
in sama rumena kri! Preden greva naprej, ga mora$ izpiti!«



In pohorski drvar se tudi druge vinske bufe ni branil
Mirno jo je izpil ter jo praznmo vrnil grasc¢akinji.

»Prva buda pogasi Zejo, druga da moé¢! Tretje bule pa,
ki da pijanost, ne maram in je ne bom izpill«

Grajska gostiteljica pa je kljub temu natofila in mu jo
Se vtretji¢ vsiljevala: »Vse reci od srca so trile

Toda odloéni drvar se ni dal zavesti ne odlinemu vinu ne
lepi gostiteljici. Trdo jo je zgrabil za roko in zahteval:

»Nikar si ne domisljuj, da me bo8 opijanila in da bom po-
tem pozabil na svoj cilj! Zdaj se Se tem bolj zavedam, da
i3em svojega izgubljenega brata! Da ves, pri tebi je vsa ta
leta sluzil in skrivnostno izginil. Zato hofem pogledati tudi
v tvoje jefe, ¢e morda v njih ne trohni Ziv ali mrtev!ec

S silo jo je odvedel iz kleti in jo potiskal pred seboj.

Ona pa ga je sovrazno pogledovala.
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In tako sta tiho se bore¢ priSla do Zeleznih vrat podze-
meljskih jeé.

Drvar jo je s silo potiskal naprej, medtem ko se je ona
v njegovih trdih drvarskih pesteh zvijala kot ka¢a v leskovem
precepu, na tihem pa kovala naért, kako bi se ga znebila zlepa
ali zgrda.

Kar ji je v glavo 8inila zapeljiva misel; v hipu se mu je
iztrgala ter se naglo obrnila proti njemu:

»Dalje ne grem! Ce hoéed iti, pojdi sam!«

»Oba bova 3la, in sicer ti pred menoj!« je trdo pribil.

Ona pa se je zvijala in se hladnokrvno lagala:

»Res nima pomena, da bi $e nadalje iskal svojega brata,
ker Zivega ne najde$ ve¢! Bil je velik pijanec in prav véeraj
se je prenapil tezkega pekrfana in je — umrl. Verjemi mi,
ker to je éista resnica!«



NeizkuSeni drvar ji je jel verjeti, ker je mislil, da je tudi
ona postena, kot je on. V srcu pa mu je bilo silno hudo, ker
so ga muéili dvomi in éudne misli, ki bi jih najrajii odgnal:

»Torej sta me brata Se mrtva nalagala, znova prevarala.«
Ko pa se je spomnil njune pomoé¢i v boju z dravskim zmajem,
je neprijetne misli odpodil: »Pomagala sta mi in brata sta
mi! Prosila sta me, naj ju poiséem in pokopljem... Iz one
kriZzpotne lipe naj jima steSem krsti...«

Potlagil je svoje solze ter mrko, skoraj Zalostno dejal:

»Pa dobro! Ne pojdem v grajsko jefo, kjer mi je najsta-
rejsi brat véeraj umrl od pijanosti, kot trdi§ ti... Narodi
svojim sluZabnikom, da ga prenesejo v grajsko kapelico! Prav
tako jih poslji tja k dravskemu bregu po srednjega brata, ki
ga je v€eraj ubil dravski zmaj! Brata sta mi in pokopal ju
bom! Pokopal v ofetov grob!«
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Zlobna gradcakinja pa je stopila predenj ter se mu hli-
nila kot priliznjena macka; konéno ga je 8e objela ter ga
hinavsko tolazila:

»Smili§ se mi, ker si ostal sam brez bratov. In oba sta
véeraj hkrati umrla! Toda, glej, jaz sem tudi sama; nikogar
nimam, ki bi mi bil drag in ljub, nikogar ni, ki bi me imel
rad! Kaj hofemo! Taka je naSa usoda! Zdaj pa le pojdiva iz
teh neprijaznih prostorov gor v beli dan! Po bratovi trupli
pa Ze poSljem ter ju dam prenesti v grajsko kapelico, kakor
Zeli! In kam pojdes ti%«

»Na pohorsko planino, da jima sam izteSem krstile je
zalostno vzdihnil in se obrnil, da bi odSel.

»Zdaj pat¢ vidim, kako dobrega srea sil«

Njene zlobne odi pa so ledeno pobliskovale, saj je v svo-
jem srcu sklenila uniéiti Se tega.



Najmlajsi drvar ji je bil za njene sodutne in tolaZilne
besede iskreno hvaleZen, zato je brez volje stopal ob njej, ki
ga je pofasi vodila po zavitih hodnikih iz podzemeljskih
prostorov limbuskega gradu.

Na grajskem dvoriSéu se je od nje poslovil ter krenil v
drvarnico, kjer je poiskal Zago Simnovko, s katero bo podrl
ono lipo na krizpotju.

Z limbuskega gradu se je napotil proti zelenemu Pohorju.

Tam je poiskal klanéno pot, ki ga je bila pripeljala z vi-
soke planine do reke Drave. Zago podiralko je zadel na rame
in kadar koli se je pognal-éez kamnit prag, je Zaga Zalostno
zapela, kot bi se bila utrgala kovinasta struna. Prevzela ga
je tak3na Zalost, da bi mu bilo prav vseeno, ¢e bi se zrusila
hladna bregova ter ga pokopala v klanéni globadi,

»Bi bili vsaj vsi skupaj na onem svetu'!« ga je ob3la Zalost.
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Zdajei pa se mu nasproti prizibljeta lepa vola, ki ju je
gnal oni &rni mozak., Drvar ju je takoj spoznal in veselo
vzkliknil: »Saj to sta moja volal«

»Véeraj sta bila tvoja, a danes sta moja'« ga zavrne.

»Pa bi ju zopet rad imel!« je zadel drvar.

»Dobro! Pa zamenjajva: ti meni psa, jaz tebi vola'«

sJu nimam veé! Priznati ti pa moram, da sta mi v res-
nici odliéno pomagala in dobro sluZila! Zdaj sem namenjen
na planino po les.., Vola bi krvavo potreboval, zato mi ju
prodaj'«

»Kaj mi dajed zanju? Kdaj mi ju pladas?«

»Pladam ti kdaj pozneje, ko postanem limbuski grastak'e

Crni mesar ga je zdajei zgrabil za roko ter hlastno dejal:

»Dobro! Velja! Vzamem si tisto, kar misli§, da bo tvoje,
Cesar zdaj Se nima$ in nikoli tudi ne bod imel! Udari'«



»Kaj se §e obotavlja§? Udari'« mu de drugié.

Drvar je zdaj brez premisleka udaril v ponujeno mu roko.
Stisnila sta si roki in kupéija je bila sklenjena; ¢érni mesar
je dal drvarju bela vola, telege in verige, drvar pa je njemu
obljubil dati ono, €esar e nima in nikoli tudi ne bo imel kot
bodoéi limbuski graséak...

In 5la sta zadovoljna vsaksebi: érni mesar se je izgubil
v globokem klancu, najmlajsi drvar pa je kupljena voli¢a obr-
nil in ju gnal po klanéni poti, ki je peljala na visoko planino.

»Nu, le stopita, voleka, le! Gremo nazaj na planino!« ju
je bodril in toplo priganjal, sam pa je opiraje se na sekirino
toporiiée 5torkljal za njima,

Voleka sta pohlevno stopala, saj nista navzgor niéesar
vlekla, kot sta morala prej pri planinskem kmetu.

Zaga pa se je podajala v loke in kovinsko pela.
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In stopali so molée po strmem klancu navzgor ter ez
nekaj ur pridli do kriZpotja, kjer je stala ona lipa, pod katero
sta ga starej8a brata oslepila in kjer ga je bila s solzami
ozdravila oetova duSa.

Vola je napodil na gozdno planico, da se bosta pasla ves
¢as, ko bo on podiral. Odlozil je sekiro drvarico ter se zazrl
v vejevje lipe, v njeno koSato krono, konéno pa mu je pogled
obvisel na debelem deblu.

»Draga lipa, padla bo§! Dala mi bod§ svoje deblo, da iz
njega izteSem bratoma krsti. Pri srcu mi je zate hudo, toda
brata sta si zaZelela lipovi krsti... Krsti iz tvojega debla,
da ne bo ve& nobene pride, ki je videla njun greh in zlodin,
storjen nad svojim bratom! Zato bo§, ljuba lipa, padla! Name
pa se nikar ne huduj, ker jaz bi bil presreten, ¢e bi mi ne bilo
treba podreti te, ne pokopati bratov!«



KriZpotna lipa je Zalostno zasumela ter se po svojih vejah
jela poslavljati od svojih sosed, smrek in hojk.

Drvar se je sklonil in z Zaginimi zobmi zadrtal v lipino
lubje rez, po katerem mora tedi Zagin list. Zalostno je ugotovil:

»Tezko bom sam Zagal, Se teZe sam podiral. To bo zelo
zamudno delo! Skoda, da ni blizu nobenega drvarja, ki bi mi
pomagal vleéi Zagin list!«

V tem trenutku pa so veje lipe silno zaSumele, kot bi se
bil v njih ulovil vihar. Ko se je najmlajsi drvar ozrl, je za-
gledal pred seboj belega drvarja. Bila je oéetova dusa.

In beli drvar je spregovoril:

»Ti bom pa jaz pomagal! Kar primi za roéaj in potegni.
Le lepo mirno vleci Zagin list!«

Drvaréek ga je hvalezno pogledal, prijel za svoj roéaj, na-
stavil Zago in zalela sta Zagati.
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Zaga Simnovka se je s svojimi zobmi zagrizla v mehko
lipovino ter kriZpotni lipi reZofe pela pesem smrtnico.

Beli drvar in najmlaj§i drvarjev sin pa sta mirno vlekla
zago Simnovko, ki je vedno globlje grizla deblo lipe ter se
v njem skoraj Ze vsa skrila; njeni zobje pa so izmetavali vlaZno
zagovino, Ko sta prizagala Ze ¢ez polovico debla, sta se ustavila.

»Vzemi sekiro in podsekaj deblo, da bo padlo lepo &ez
krizpotje!« mu je velel beli drvar.

Drvaréek je tedaj prijel sekiro drvarico ter z njo na
nasprotni strani rezi deblo globoko zasekal, da bo drevo prej
padlo ter se podalo v pravo smer.

In znova je Zaga podiralka zapela ter pela trepetajodi lipi
zadnjo pesem, v slovo od njenih planin in gozdnih sosed. Cez
nekaj trenutkov se je lipa vsa stresla, se nagnila podasi na
podsekano stran in umirajofa zgrmela po gozdnih tieh.



Ko je &ez gozdno kriZpotje legla mrtva lipa, sta se beli
drvar in njegov najmlajsi sin lotila vrha in S&tevilnih vej.
Tanj8e veje je drvaréek s svojo sekiro kar odsekal, debelejse
pa sta odZagala, prav tako tudi vrh. Rane so se solzile...

In Ze je pred njima leZalo okledéeno lipovo deblo; pri Storu
sta odzagala debel ploh.

Nato sta pri debelni ritni za odsekano vejno rame zadrg-
nila verigo in zapregla volica.

»Zdaj pa le poZenil« mu veli beli drvar.

»Hej, hoj! Nu, voleka, zdaj pa le potegnital!s ju je dr-
varc¢ek izpodbujal ter ju pognal.

In res; vola sta se napela, se z nogami uprla v tla in lipov
ploh je zacel drseti. Drvaréek je gonmil, vola pa sta iz vejevja
potegnila ploh na gozdno jaso.

Ob plohu pa je nesliSno stopal beli drvar,
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Na gozdni ravninici je drvardek vola ustavil, ju izpregel
ter ju znova napodil na jaso past. Odpel je verigo, da mu ne
bo delala napotja.

In znova sta beli drvar in najmlajdi sin prijela za Zago
podiralko ter lipovo deblo raziagala na dva krajia ploha, ki
sta ju nato razzagala Se po dolgem v dve polovici, za dno
krste ena polovica, druga pa za njen pokrov. Tako je bil
namreé¢ svetoval beli drvar in najmlajdi ga je rad ubogal.

Zdaj je zapela fe sekira drvarica: drvaréek je razpolov-
ljena ploha surovo obtesaval in drevesno sredico izsekaval;
tako je tesal, sekal in dolbel v mehko lipovino, dokler nista
pred njima lezali dve surovo obdelani krsti.

Beli drvar je bil zadovoljen z njegovim izdelkom.

»Lepi krsti si naredil,« ga je pohvalil.

On pa je bil na njegovo pohvalo sila ponosen,
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Ko sta krsti bili izgotovljeni, mu je beli drvar velel:

»Vzemi sekiro, pojdi v hojevje ter nasekaj vej za vlek!«
In drvartek je brz storil, kot mu je bila svetovala ofetova
dusa. Nasekal je hojkinih in smrekovih vej ter jih privlekel
na gozdno jaso; tam je najdaljSe in najvedje lepo zlozil drugo
nad drugo, da bodo tvorile dno za vlek. Nanje je potem polo-
Zil obe krsti, ju znova pokril z vejami ter ves vlek z verigo

povezal in zadrgnil.
V zelen vlek je nato zapregel Se voliéa in pognal:
»No, voleka, zdaj pa le potegnital«

Veje so drsele po razjedenih klanénih poteh; kadar pa je
pod vlekom za hip zmanjkalo tal, sta krsti votlo zaropotali,

drugade pa je bil v vsem gozdu blaZzen mir.
In Slo je lepo poéasi navzdol po globokem klancu.
Beli drvar pa je kot zaviral stopal za vlekom.
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Na grajskem dvoridéu limbudkega gradu je drvartek svoj
zeleni vlek razvezal in sluZabniki so pripeljani krsti urno od-
nesli v grajsko kapelico, kjer sta nanju Ze &akali trupli obeh
starejsih bratov; eno so prinesli z dravskega obreZja, drugo
pa iz grajske jefe. PoloZili so ju v krsti ter jima sklenili roke.

Drvaréek je tedaj velel vsem oditi, ker je Zelel biti ob bra-
tovih zadnjih pravdah sam s svojo Zalostjo.

»0, brata moja! Po toliko letih smo zopet vsi domadi
zbrani; vivda mrtva, jaz Se Ziv! Kaj bo z menoj, siroto?«

Beli drvar pa ga je ofetovsko neZno tolaZil, nato mu pa
velel dvigniti oba krstina pokrova ter z njima zakriti bratovi
trupli, Najmlajsi drvar je svoja brata pokriZal in ju pokril.

Cez obe krsti je razsul smrekovih vejic in potrosil hoj-
kinih kriZcev ter konéno ob njima klede pomolil.

Za njim pa je ihtela ofetova duSa.



Ko sta se oba, beli drvar in njegov sinko; razjokala ter
pomolila za pokoj njunih dus, je v grajsko kapelico stopila
limbuSka graSfakinja, vsa v ¢érnem; v narotju je nosila polno
poljskih in vrtnih roZ ter jih raztrosila po obeh krstah.

Nato je stopila k drvaréku ter mu poloZila roko na ramo:

»Ne Zaluj za bratoma, saj sta Ze pretrpela! — Naju pa Se
¢aka trpljenje!«

Drvarcek se je zdaj trudno dvignil in potrt stopal ob njej;
za njima pa so njeni sluZabniki nesli obe krsti ter ju nato
poloZili na okraSen kmefki voz, ves v zelenju in cvetju. Tako
je limbuSka gospodarica bila svojim sluZabnikom naroéila. ..

Konjski hlapec je tedaj prignal par najlepiih konjev za
vprego, toda drvarcek je to odbil in v mrtvadki voz zapregel
svoja volida, ki si ju je bil v dolgih letih zasluZil pri planin-
skem kmetu.
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Drvarcek je svojima volifema zaSepetal v uho skrbno
narotilo, nezno kot sréno prodnjo:

»Zdaj pa le potegnita voleka moja! In da vesta, lepo in
pofasi mi stopajta, ker peljeta moja mrtva brata tja na po-
kopalife. Nu, voleka, lepo, podasil«

Voli¢a sta potegnila in Zalostno so krenili na zadnjo pot.

Za vozom so se uvrstili poleg svoje gospedarice vsi njeni;
toda ko jih je drvarcek zagledal, jim je z odloéno kretnjo za-
branil, da bi stopali za pogrebom, tem manj, ker se njihova
srca niso jokala, kot se je njegovo; gradfakinja pa ima tako
srce iz kamna.

Na pokopalis¢éu je drvaréek poiskal odetov grob, ki ga je
bil grobar Ze izkopal. Vanj je polozil obe krsti, drugo na drugo
ter ju z izkopano zemljo zasul. Ofetova dula pa je novo go-
milo prekrila s smrekovimi vejami.



Po pogrebu svojih dveh bratov se je drvaréek od helega
drvarja poslovil in se odpeljal na limbuski grad.

Medtem pa je beli drvar sedel ob nov grob in ga kot beli
kip éuval; le véasih je jokajo¢ objel novo gomilo.

Voz z voloma je drvaréek pustil na grajskem dvori§cu,
sam pa je stopil v grad ter poiskal gospodarico.

»Brata, ki si ju ti spravila v smrt, sem pokopal. Naj-
starej8i brat ti je z dna reke Drave prinesel koreniko bajne
dravske roze; obljubila si mu zakon, a namesto tega si ga
vrgla v jefo. Cesar ni mogel izvriiti moj srednji brat, to sem
opravil jaz: ubil sem dravskega zmaja ter tako madéeval nje-
govo smrt. Pokopal sem ju v oletov grob, da bodo odslej
lezali skupaj. Od vseh treh sem ostal Ziv edino jaz, zato terjam
v imenu vseh treh: izpolni svojo obljubo, ki si jo dala mojima
rajnima bratoma!«
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Limbu#ki grasakinji pa njegova zahteva ni bila nié po
godu; znova je iskala, kako bi se ga z zvijado otresla in znebila.

Tedaj se je spomnila vsajene korenine dravske roZe; brz
je bil sklep storjen.

»Pojdi z menoj na vrt in sam se bo§ prepri¢al, da me je
s korenino le osleparil. Za sleparstvo pa ni ne pladila, §e¢ manj
nagrade! Dravskega zmaja si res ubil, ne da bi ti bila jaz
to velela storiti ali ti za uboj obljubila kakrino koli plaéilo!
Ubil si ga, da si masfeval bratovo smrt. Zatorej nima$ do
obljubljenega plaéila nobene pravice!«

Drvartek je ob njenem spretnem zavijanju moléal ter sto-
pal za njo na vrt. Ko pa sta se pod grajskim oknom ustavila,
se je zvita zlobnica zdrznila, zakaj vsajena korenina bajne
dravske roZe je Ze visoko pognala, ne da bi bila ona za to
vedela. Dravska roZa je zazelenela...



Ko jo je gra3dakinja po toliko letih prvié zagledala, se je
njeno srce silno prestrasilo; kaj pa, ée se roZa Se razeveti?...
Zazeblo jo je okrog srca, kot bi ji ga bil kdo stisnil z ledeno
roko. In brZ se je premislila:

»Vzamem te za moZa in porodiva se takoj, ko mi prineses
namesto porofnega venca zlato kronico, ki jo nosi ka&ja kra-
ljica, gospodarica Kaédjega otoka sredi Drave!«

»Tja pa neki ne smem!« se je drvar obotavljal, ko se je
bil spomnil ofetovih svarilnih besed.

Ona pa ga je zdaj objela ter ga poljubila, a njeno oko
ji je zlobno zabliskalo:

»Tak8en korenjak, pohorski drvar, ki je ubil dravskega
zmaja, da bi se bal kadje kraljice?!«

»Bojim se je ne, le ofetova duSa mi je odsvetovala iti tja
na Kaédji otok!«
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Gra%fakinja pa ni prenehala S¢uvati:

»Oc¢etova duSa, ofetova dusa!... Kaj pa, e je ono bil kak
zloben duh, ki ti je nevo&éljiv najvi§jega pladila? In to tem
bolj, ko si ubil dravskega zmaja, strazarja Kadéjega otoka, in
je zdaj dostop na otok prost? Saj zdaj bo nanj lahko stopila
noga vsakogar, ki ni bojeé¢ kot si til«

»Ne more§ trditi, da sem bojazljivec!« je uZaljeno ugo-
varjal, »le tja ne smem.. .«

»Jaz pa ti pravim, da si strahopetec, ¢e se ne upa$ iti tja
na Katji otok! Le dobro premisli, dragi moj! Ce gred in mi
prineses kaéjo kronico, te vzamem za moZa in tako postaned iz
ubogega pohorskega drvarja bogat limbuski gra3dak!«

Drvarédek se je nekaj ¢asa obotavljal, konéno pa se je le
odlodil :

»Pa pojdem!«



Gra3éakinja ga je vesela objela in vrode poljubila, zlobno
oko pa ji je zaZarelo, saj se je v svoji dusi Ze odloéila, da se
ga zlepa ali zgrda odkriza, brZ ko ji prinese zlato kronico
kaéje kraljice, gospodarice Kaéjega otoka.

»Kdaj in kje najdem kadjo kraljico?« jo je vprasal.

Ona pa mu je pojasnjevala in vneto naroéala:

»V opoldanski vro¢ini se pride kafja kraljica sonéit na
belo prodiSée; zlato kronmico cdloZi v zeleno trato, nato pa
sladko zadremlje in kmalu tudi trdno zaspi. Tedaj se ji junak
lahko brezskrbno pribliza, ji odseka glavo, vzame kronico in
plane v dravske valove... Preplavati mora$ le e Dravo in
tedaj si reSen!«

Drvaréek ji je zdaj za trdno obljubil iti tja na Kaédji otok:
vzel je svojo sekiro drvarico, se napotil proti Dravi in se brez
premisleka zagnal v hladne valove.
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Deroéo Dravo je sreéno preplaval ter se z obreZja takoj
napotil na Kaéji otok.

Otok pa je bil ves zarastel z vrbami, topoli in ostroginimi
grmiéi; izza vsakega debla in kamna mu je nasproti zasikala
ka¢ja glava. Toda vanj se ni zagnala nobena, zakaj v roki je
stiskal svojo sekiro drvarico, katere se je Se drZala kri dray-
skega zmaja, njihovega otoSkega straZarja. Sekire pa, ki je
ubila celo zmaja, so se vse kate silno bale: zato so vanj le
divje sikale.

Drvar se je razjarjenih ka¢ sprva silno ustrasil, tako da
je Ze nameraval pobegniti.

Ko pa je videl, da se vanj $e nobena ni zakadila, da bi
ga pidila, je Se pogumneje vihtel svojo sekiro drvarico. Med
Sumeéimi grmiéi ter kadjim sikanjem je poéasi stopal ob prod-
nati obali.



Kaéje kraljice pa mu ni bilo treba iskati, kajti ona edina
se je brezskrbno raztegnila po belem produ ter si v opoldan-
skem soncu grela mrzlo kri; sonéna toplota jo je prijetno pre-
vzela, tako da je malce zadremala.

Ob njej pa se je v zeleni travi kot sonce zlatila njena
odloZena kronica, vsa z modrimi biseri posuta. Drvar se je
vanjo zastrmel, nato pa pogledal Se njeno dremajofo gospo-
darico, ki bi jo moral brezpogojno ubiti, ¢e bi ji hotel vzeti
kronico.

Srce mu je burneje udarjalo, v ufesih pa so mu zvenele
ofetove svarilne besede: »Nikar pa ne skufaj ubiti 3e kadje
kraljice, gospodarice Kadjega otoka!«

Tudi vest se mu je oglaSala, ker ubiti bi moral kaéjo
kraljico, ki mu ni prizadela ni¢esar hudega: »Postal bod ubi-
jalec in tat!« je zaSepetala vest.
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V tem trenutku pa so mu v uSesih zazvenele zapeljivo
lepe obljube limbuske graséakinje:

»Odsekaj ji glavo, vzemi zlato kronico in plani v dravske
valove! Preplavaj le 3¢ Dravo in refen si. Porodim te takoj,
ko mi prinese§ kaljo kromico, ki jo bom imela namesto po-
roénega venca.«

Srce mu je Se burneje utripalo, vest mu je odsvetovala,
toda drvar je bil zanjo gluh; oletovega svarila zdaj ni veé
niti slifal, 8¢ manj pa upoSteval! V duhu je videl svojo nevesto
s krono na glavi. In dvignil je svojo sekiro drvarico, zamah-
nil, da je kar zaZvizgalo, in Ze je odletela glava kadje kraljice
v prod. Njeno truplo se je zvilo v &érnorjav zvitek ter se v
hipu pognalo v zrak, brizgajo¢ Ziv vodometi¢ kaéje krvi; tru-
plo je padlo na zemljo, se znova zvilo ter se spet pognalo
v zrak, kot bi se hotelo pognati za ubijalcem.



Tedaj najmlaj$i drvarjev sin urno vzame zlato kronico
ter jo ubere ¢ez vrole prodiS¢e proti reki, kolikor so ga le
noge nesle.

Na mah so oZiveli vsi ostrogini grmiéi; izza vsakega dre-
vesnega debla se je za njim sprozila strupena kaéa kot usodna
palica, ki ga bo zadela ter masdevala svojo kraljico. In kade
so se zurno zvijale v Zive svitke z glavami v sredini ter se
sproZale v zrak, zasledujoé beZefega drvarija.

»Za njim, ki nam je ubil naSo kraljico!« so sikale raz-
jarjene kade.

»Za tatom, ki nam je ukradel zlato kronico, kronico nage
kraljice!« je zvenel drugi kadji klic.

Drvar pa je beZal ter e na begu mahal s svojo sekiro,
katere se je zdaj poleg zmajeve krvi drzala Se kri kadje
kraljice.
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V silnem strahu pred kafami zasledovalkami mu je ne-
mirno srce strahotno bilo, toda beZati in uiti je treba!

Vsaj malce mu je odleglo, ko se je z otodkega obreZja
pognal v derogo reko, saj je bil trdno prepriéan, da je reden...

»V ledenomrzle valove se kade vendar ne bodo spustile,
da bi me 3e naprej zasledovale ter preganjale!« se je tolaZil.

Toda prazna tolaZba, zgreSen up, zakaj razkarjene kate
S0 se prav tako kot prej on pognale v derode valove in gibéno
zaplavale.

»Za ubijalcem! Za tatom!« so sikale.

Zasledovani drvar pa je napel vse svoje telesne sile ter
na vso mo¢ plaval, da bi usel kadam zasledovalkam, ki jih je
gnalo sveto ma&devanje. Ze je spustil svojo podedovano drvar-
sko sekiro iz rok, da bi laZe plaval, medtem ko je zlato kro-
nico drzal visoko nad refno gladino.



Kate so zrle samo v zlati sijaj kralji¢ine kronice ter jo
zvesto sledile. Vedno bolj so se pribliZevale in najhitrejSe
kade so Ze dosegle drznega plavalca ter se mu kot rjave vrvi
jele ovijati okrog rok in nog.

Drvaréek, bore¢ se s kacami, je vedno teZe plaval.

Ko pa se mu je velika kaéa ovila Se okrog vratu ter ga
jela dusiti, je spustil zlato kronico, da bi se ka¢ na ta naédin
znebil, sam pa se s plavanjem reSil.

Toda zdaj je bilo tudi to Ze prepozno.

Vedno bolj ga je dusilo, vedno huje teZilo roke in mnoge,
telesna mo¢ pa je jela popuséati.

Kot blisk mu je Sinilo v moZgane, da je izgubljen. Ko mu
je skozi usta in nos udrla 8e voda, se je zalel potapljati in
padati proti retnemu dnu, kamor ga je vlekla usodna zlata
kronica kot blodete znamenie.
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In drvarjevo telo je postalo ziv klobdi¢ samih strupenih
kaé; zavrtel se je nekaj kratov, se pogreznil vsakokrat vedno
globlje, konéno pa je udaril ob reéno dno, kjer je Ze lezala
kadja kronica, ter se mu svetlikala kot mrtvaska Iudka...

V usesih in sencih mu je divje Sumelo in buéalo, dokler
mu konéno ni ugasnila e zavest,

Najmlajsemu in zadnjemu drvarjevemu sinu se je zdaj
blizala bela nevesta z zlato kronico na svoji glavi; bila je
nevesta smrtnica. ..

Ko so omahujole kafe zagledale zlat sijaj kraljidine kro-
nice, so se z drvarékovih rok in nog odvile ter se z zadnjimi
moémi pognale kronici nasproti; Zelele so jo resiti ter jo od-
nesti nazaj na svoj otok sredi derode Drave.

Toda dravski tok jih je zmagal in popadale so druga za
drugo s kronico vred na raztrgano dno.



Tam na drugem dravskem bregu pa je stala limbuika
gra8akinja ter z veliko nestrpnostjo zasledovala drvarjev beg
in njegovo borbo s kafami zasledovalkami ter z derodim to-
kom. Ko je drvar z zlato kronico vred izginil pod vodo ter se
je nad njim zavrtel majhen vrtinec, kot bi nad njegovim gro-
bom pojo¢ plesal smrtni ples, se je vendarle zgrozila.

Kmalu pa se je otresla prve groze in strahu: sicer je Zalo-
vala za izgubljeno zlato kronico, a kamnito srce se ni niti
zganilo nad usodo nesretnega drvarja. Nasprotno, njene odi
so v zlobi celo zadovoljno zaZarele.

»Sem se vsaj znebila tudi tretjega Zenina, pohorskega
drvarja.«

Zato se je kljub Zalovanju za izgubljeno zlato kronico za-
dovoljno vradala na svoj grad; le misel na rastodo dravsko
rozo jo je begala.
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V trenutku pa, ko je plesodi dravski vrtinec izginil in ko
je odsla tudi limbuSka graséakinja, se je ob zaraslem obreZju
prikazala oCetova duSa ter se kot prosojen oblatek spustila
nad srdito Dravo, ki mu je pravkar ugrabila zadnjega, naj-
ljubSega sina. In beli drvar je iskal sina drvaréka, za njim
bridko jokal ter zanj vroée prosil:

»Praviéni Bog, odpusti mu ta mali greh! Saj ga ni za-
gresil zaradi samega sebe, pal pa je kaéjo kraljico ubil zaradi
nedimrne zapeljivke. -— Mrtvi je ukradel Se zlato kronico! —
Odpusti mu to in resi mi ga, sicer moj drvarski rod izumre!
Dobra reka, vrni mi ga! Dravska roZa, ti pa se maséuj nad
njo, ki ga je zavedla v ta greh!«

In dravska roZa, ki je spala morefe spanje, a je kljub
temu Se sanjala o mladih brsti¢ih in novih cvetovih, se je
zganila: po njenih koreninah so zaplale bajne modi.



Tedaj se je zganilo dno srebrne reke; iz dudobajne kore-
nine, ki jo je bil najstarejsi drvarjev sin obsekal, so pognala
rozna stebelca s cvetnimi popki, ki so se podasi odprli in
skrivnostna dravska roZa je zacvetela. Njeni cvetovi so tedaj
dvignili nezavestnega drvarcka na refno gladino, kjer je 7a-
lujoda ofetova dusa plavala kot sneZnobel oblak ter ga iskala.

Zdaj je beli drvar neZno prijel svojega najljubdega sina ter
ga ponesel tja na dravski breg. Tam se je drvardéek fez das
vzdramil iz globoke nezavesti; bil je reden.

Na obali pa je stal tudi oni skrivnostni mozak, &rni me-
sar, ki mu je dvakrat prodal vola ter mu odstopil érna psa...
Bil je zlodej, ki je zdaj od njega terjal kot svoje platilo ono,
kar je mislil, da bo mjegovo, a ni bilo in tudi nikoli ne bo
njegovo, namreé¢ limbusko grasfakinjo. Beli drvar, reSeni sin
in zlodej so skupno od8li proti limbuSkemu gradu...
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Minila je tolikanj razburljiva vederka; za temnomodrim
Pohorjem je sonce za3lo v veferni zarji, ki se je brezmejno
razlila po nebu in Dravski dolini, da je ¢ Drava bila vsa rdeta
kot velika reka same zarje. Znotilo se je in na nodénem nebu
je zasijal mesec.

LimbuSka grasfakinja pa nocoj ni mogla zaspati: sréni
nemir jo je kot mesefnico gnal na grajski zid pred njeno
okno. Ko se je raz njega ozrla na vrt, je odrevenela, zakaj
opazila je, kako je kar vidoma rasla dravska roZa. Dvigala
se je s Cudovitimi cvetnimi brsti¢i in z razevetajodimi se bué-
kami vedno vide in viSe.

»Bajna dravska roZa se razeveta in se bo nmad teboj ma-
Slevala!« je tedaj silen krik raztrgal noéno ti3ino.

GraSéakinja je napela oéi in tedaj je na vrtu pod dravsko
rozo zagledala drvarja, ob njem pa eno &rno in tri bele postave.



Smrtni strah jo je zdajci spreletel in hotela je od oken-
skega predzidka pobegniti, toda noge so ji odrevenele, bile
so tezke kot kamen.

In tedaj je zacvetela ¢udovita dravska roza ter v mleéno
mesedino prvi¢ odprla svoje podvodne cvetove. V teh prelest-
nih cvetnih ¢aSah so trepetale bele duse treh pohorskih drvar-
jev: ofeta ter njegovih dveh starejSih sinov, ki ju je bhila ona
iz sréne zlobe poslala v smrt, kar je nameravala tudi z zadnjim
drvarjevim sinom, pa ga je redila ofetova dusa.

Beli cvetovi bajne roZe, dravske roZe madevalke, so ji
zdajei poslali svoj svatovski klic in zahtevali za svoje plaéilo
limbusko gradfakinjo kot mrtvo nevesto...

Zlobna limbuSka grad¢akinja je pri pri¢i okamenela,

Crni mesar, pohorski zlodej, pa si je zdaj vzel svoje:
njeno ¢érno duso.
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Limbuskega gradu ze zdavnaj ni veé, le z zelenimi grmidi
porastle grajske razvaline 3e leZe kot ogromen razvaljen grob.
Med razvalinami pa Se dandanes vidi3 bel steber, zadnjo gospo-
darico limbuskega gradu, ki jo je okamenila bajna dravska roza.
In kamnita graséakinja se je zastrmela tja na zelenorumeno
gladino, po kateri pledejo dravski vrtinci svoj vodni ples; kadar
S0 pa vode jasne, se na reétnem dnu preliva medlede svetlikanje
biserne zlate kronice kadje kraljice, zadnje gospodarice Kag-
jega otoka.

Bela Zena pa 8e danes gleda tja na Kaé&ji — Mariborski
otok s prelepim plavaliSem, v katerem se je prej ilovnatokalna
Drava srebrno zbistrila, njene vode pa reZejo od sonca rjavo
oZgana telesa plavalev ter jih poganjajo v vedno nemirne va-
love, vrh katerih se za hip razbohotijo penastobeli cvetovi, da
se v trenutku razblinijo ter razpuste v vodno zrealo.



Najmlajsega drvarja so izpod gospodaridinega okna odpe-
ljali trije beli drvarji na grajsko dvori3de, kjer je pobral svojo
Zago podiralko, poiskal v drvarnici bratovo sekiro drvarico,
nato poboZal svoja vola in dejal:

*Nu, voleka, zdaj se pa le obrnita! Gremo na planino!«
In krenili so po klancu ter se vrnili na planine.

Poiskal si je nato za svojo druZico mlado, delavno drvarko,
in v rodni drvarski kodi je zadel nov, srenejsi rod pohorskih
drvarjev. Po planinskih drvarijah pa romajo trije beli drvarji
in obiskujejo svojega najmlajSega brata in sina, zakaj zelene
lepote rodnih planin so se spojile z njih dusami.

Cez derofo Dravo pa se pogovarjajo pojodi gozdovi zele-
nega Pohorja ter se v nemirnem Selestenju in Sumenju po-
zdravljajo z onimi na strmem Kozjaku.

Na dnu srebrne reke pa sanja bajna dravska roZa.

131



Tlustrator JOZE BERANEK je bil rojen 22. 6. 1913 v Piskovi
Lhoti, okraj Podébrady na Ceskem. OCe Jan je bil vojaski godbenik,
mati Vilemina Teplicky pa gospodinja. Leta 1922 se je druZina pre-
selila v Ljubljano. Po me3¢anski Soli je JoZe leta 1935 diplomiral na
tehni¢ni srednji Soli, arhitektonsko gradbeni oddelek, in s tipendijo
od3el na visoko 3olo za umetnost v Prago. Zal pa se je moral Ze
naslednje leto zavoljo smrti matere vrniti domov. Postal je tehniéni
risar in oblikovalec v tovarni Saturnus, po letu 1941 pa pogodbeni
risar in ilustrator pri Casopisu Slovenec . Od avgusta 1944 do maja
1945 je risal v propagandnem oddelku domobranstva. Takoj po
osvoboditvi je bil zaprt, nato (po uradnem potrdilu) spusen, po
pri¢evanju sojetnikov pa ubit. Leta 1967 je bil uradno razglalen za
mrivega,

Beranek se je Ze zgodaj jel ukvarjati z risanjem. Bil je samouk,
najvet se je util po reprodukcijah in slikanicah, ki jih je mogel dobiti
(npr. Fosterjev Princ Valijant ipd.). Po nasvete in korekture je zahajal
k mojstru B. Jakcu, leta 1944 pa se je vpisal v privatno risarsko ¥olo
mojstra F. Gorseta. Tam sem ga spoznal in ga — tudi sam Jak&ev uce-
nec — uvajal v grafiko, posebej v suho iglo.

Beranek je bil rojen risar. Obvladal je &lovedko in Zivalsko ana-
tomijo, perspektivo in figuralno kompozicijo. Vrsta ilustracij in sli-
kanic 3e danes pri¢a o njegovi risarski nadarjenosti, denimo, Matajev
Matija (po R. Mumiku) in zlasti Quo vadis, roman v 420 slikah (po
H. Sienkiewiczu). S pisateljem JoZetom TomaZi¢em je sodeloval pri
njegovih Pohorskih pravijicah, Pohorskih bajkah in Pohorskih le-
gendah, Ki so izle med vojno v »Slovencevi knjiZnici«, pred kratkim
pa tudi v ponatisu pri Mohorjevi druzbi v Celju. Ilustriral je tudi ve&
posameznih TomazZi¢evih pripovedk (Drvarka Marija, Dravska roZa,
Pastirckova nebesa), ki so izile kot samostojne slikanice. Opremil je
dosti knjig iz »Slovenceve knjiZnice« (povesti J. Jalna Trop brez
zvoncev, Ovcar Marko idr.) Vecina njegovega obseinega risarskega
opusa je iz let 194244,

Beranek je bil navduden 3portnik, metal je kopje, smucal in bil
vratar pri rakovniSkem nogometnem klubu »Korotane«. Povsod je bil
priljubljen, zadrZano S3egav, nikoli prenagljene besede, vedno pa
pripravljen pomagati vsakomur v stiski. V spominu mi bo ostal dober
in pokonden.

V maju 1993 Marijan Triar
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